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УЧАЛАВЕЧАНЬНЕ СЫНА БОЖАГА 
Ужо вялікі Арыстотэль, паганскі філязоф, 

падазраваў, іыто павінны існаваць нейкія 
чыстыя бязцялесныя духі, якіх мы назы-
ваем анёламі. Для нас хрысьціян, веручых 
y Бога i Богачалавека, аб іхнім існаваньні 
ня можа быць ніякага сумніву. Аб добрых i 
злых анёлах ёсьць гутарка шмат y якіх 
месцах Сьв. Шсаньня. 

He вужака, a бунтаўпічык анёл, прыняў-
шы від вужакі, загаварыў да нашай пра-
маці Эвы, каб яе папхнуць y грэх. 

У многіх кнігах Старога i Новага Запавету 
ёсьць гутарка аб добрых i верных анёлах. 
I так y кн. Быцьця (24, 40) чытаем: »Госпад 
Бог паіпле табе свайго анёла, каторы будзе 
ісьці перад табой i сьцерагчы цябе«. Ды 
ведаем, як анёл паўстрымаў руку выпраба-
ванага Божым загадам Абрагама, каб не за-
біваў свайго сына Ізаака. (Быцьця, 22, 11-12). 
Анёл Рафаэль быў верным другам i заступ-
нікам Табіі ў ягоным падарожжы i прыго-
дах, a тграрок псальміст заклікае ўсіх анёлаў, 
каб славілі Бога: »Хваліце Бога вы ўсе 
анёлы!« (Пс. 102, 20). 

A разгарнуць толькі старонкі Новага За-
павету! Аб анёлах гавораць нам y ce чатыры 
эвангелісты, апосталы Пётр i Юда ў сваіх 
пасланьнях, ды апостал Ян y кнізе Аб'яў-
леньняў. 

Гэткім чынам ад бяздуіыных мінэралаў 
праз жыцьцё быліінак, расьлін i зьвяроў; 
праз жыцьцё чалавека, абдаранага почувамі 
i духоўнай сілай розуму i волі i праз жыць-
цё найболып даісканалых стварэньняў — 
анёлаў — мы пазнаём веліч i красу самога 
Тварца ўсіх i ўсяго. Неставала яшчэ аднэй 
дасканаласьці: спалучэньня твору з Тварцом, 
стварэньня ў істотным спалучэньні з Бос-
касьцяй самой. 

I таму некаторыя багасловы даўнейшых 
часаў, прыкладам Дун Скот (памёр 1308) 
думалі, што нават калі^б чалавек i не сагра-
шыў, TO' ўсёроўна Сын Божы стаўся-б чала-

векам, каб сваім учалавечаньнем замкнуць 
круг дасканаласьцяў y сусьвеце. Такое аднак 
разважаньне ня мае грунту ў Сьв. Шсаньні. 
Наадварот. Перадусім знаходзім там Божае 
абяцаньне збаўленьня чалавека пасьля яго 
ўпадку ў грэх. У далейшым няцяжка заўва-
жыць, што ўся гісторыя Ізраэля асноўва-
ецца еа тым, што чалавек зіграпіыў i 
ймкнецца пад асаблівым кіраўніцтвам Божа-
га провіду к таму, каб атрымаць выбаўлень-
не з ярма грэху праз Мэсыю. Вялікія пра-
рокі, асабліва Ізаяш (чытай 53 разьдзел аб 
муках слугі Еговы), ясна прарочаць аб тым, 
што збаўленьне ад Бога прыйдзе праз мукіі, 
цярпеньне, сьмерць i Ўваскрасеньне Мэсыі. 
Чалавек-бо збунтаваўся супроць неба i зям-
лі праз непаслухмянасьць i пыху, праз тое, 
што багасловы назвалі першародным грахом, 
які перадаецца чалавеку ў самым яго па-
чацьці ва ўлоньні мат'кі, як аб гэтым об'яў-
ляе псальміст i навучае Царква. 

Сьвяты Тамаш Аквінскі ставіць пытаньне: 
»Ці Хрыстос учалавечыўся перадусім дзеля 
першароднага граху?« I адказвае славамі 
сьв. евангельля: »Вось ягнё Болсае, каторае 
нішчыць грэх сьвету«, (Ян 1, 20). Сьвяты 
Бэда паясьняе, што грэх сьвету — гэта пер-
шародны грэх. A сьвяты Тамапі Аквінат 
прадаўжае разьвіваць гэта пытаньне: Хрыс-
тос прыйіыоў на сьвет ня толькі дзеля зьніш-
чэньня таго граху, які называем періыарод-
ным, a які перадаецца бацькамі кожнаму 
патомку Адама i Эвы, але i дзеля зьніпічэнь-
ня ўсіх грахоў, якія чалавек робіць славамі, 
чынам або нават y думцы. 

Аднак Хрыстос нікога не збавіць супраць 
ягонай вольнай волі. I таму чытаем y еван-
гельлі: »Прыйшоў да еваіх i яны Яго не 
прынялі«, (Ян I, II). »Сьвятло прыйшло на 
сьвет, a людзі болей узлюбілі цемру, чым 
сьвятло«, (Ян 3, 19). 

Але будзем трымацца нашай галоўнай 
тэмы i таму пасьпяшым y Назарэт туды, дзе 



ж ы л а Дзева Марыя, заручаная з Язэпам з 
дому Давіда цара. Аднойчы, калі гэта мала-
дая сьвятога жыцьця жанчына была ў глы-
бокім задуменьні на малітве, раптам зьявіў-
ся прад ёю незвычайна прыгожы юнак не 
ад зямлі гэтай i адазваўся да яе: »Прывітана 
будзь, поўная ласкі, Госпад з табою, бага-
слаўлееа ты між жанчынаў«. (Л. 1, 28). 

— O Божа! Што гэта такое? Здань, спа-
к у с а . . . Адыйдзі ты ад мяне! — 

A анёл Габрыель y прыгожым выглядзе 
юнака сказаў: »Ня бойся, Марыя, бо ты 
знайшла ласку ў Бога; вось зачнеш y лоне i 
родзіш сьгна i назавіеш імя яп> Ісус. Ён бу-
дзе вялікі i будзе названы Сынам Найвы-
шэйшага; i дасьць яму Госпад Бог пасад Да-
віда, бацькі яго; i будзе валадарыць y доме 
Якуба i валадарству яго ня будзе канца«. 
(Л. 1, 30-33). 

Марыя зіноў y івяліікай трывозе загавары-
ла: »Як-жа гэта станецца, калі я мужа ня 
знаю?«, іншымі славамі: калі я незамужняя 
дзева. Тады анёл паясьніў: »Дух сьвяты зы-
дзе на цябе i сіла Найвышэйшага ацяніць 
цябе, вось чаму i тое, што народзіцца з цябе 
Сьвятое, будзе названае Сынам Божым«. 
(Л. 1, 34-35). A каб упэўніць Марыю y за-
ітраўднасьці гэтага цуду, ён выявіў перад Ма-
рыяй іншы — хаця й не такога значэньня 
— цуд: »1 вось Альжйета, сваячка твая, i 
яна зачала сына ў старасьці сваей i гэты 
шосты месяц y тае, каторую завуць няплод-
най. Бо ў Бога ня будзе немагчымым нівод-
нае слова«. Марыя-ж уважна выслухаўшы 
анёла іітакоріна i паслухмяна сказала: »Вось 
я слуга Госпада, няхай мне станецца паводле 
твайго слова. I адышоў ад яе анёл«. (Л. 1, 
36-38). 

»У тую хвіліну даканалася вялікая тайні-
ца ўчалавечаньня Сына Божага. Дух Сьвя-
ты ў лоне Дзевы Марыі ўтварыў цела Хрыс-
та, злучыў яго з створанаю тады-ж людзкою 
дуіыою i гэтая натура людзкая была злучана 
з Божай Асобай Слова. Бог-чалавек пачаў 
існаваць, a Марыя сталася маткай Бога«. (а. 
B. Гадлеўскіі, Чатыры Эваеэліі i Апоетальс-
кія Дзеі, Вільня, 1939, с. 168). 

У тую хвіліну пачалася новая эра ў гісто-
рыі чалавецтва. Дагэтуль знаходзілася яно 
ў руках сатаны-зводліка, заснавальніка ва-
ладарства цемры, злачынстваў, усялякіх 
пошасьцяў i грахоў, заўсёды-ж ведама выка-
рыстоваючы €лабасыд]і чалавека i кружачы 
навокал яго як той леў рыкаючы, каб яго 
злавіць i пажэрці. Ад гэтага-ж часу сьвет 
належыць Яму — Богачалавеку. Ён за яго 
будзе цярпець страшэнныя мукі, будзе 
ўкрыжаваны, але i ўваскрэсьне як Б о ж ы 
Пераможца, поўны іславы i запраўдінай велі-
чы. Яго валадарству ня будзе канца i перад 
Ім схіліцца ўсякае калена пачуўшы Яго імя 
y небе, на зямлі i пад зямлёй. (Філіп. 2, 10). 

Чаму? 
Бо Ісус ёсьць Бог, Сын Б о ж ы i сын чала-

вечы — Богочалавек. 
Учалавечаньне Слова сталася ў асобе Бо-

жай. Паводле халкідонскага сабору (451 г.) 
»прызнаём аддаго i таго1 самага адзіяаро^ 
джанага Сына, Бога Слова Госпада нашага 
Ісуса Хрыста не на дзьве асобы падзелена-
га«. У Ісусе Хрысьце астаюцца дзьве розныя 
натуры: людзкая i Божая, але адна асоба. 
Ізноў той-жа выдатны багаслоў Тамаш 
Аквінскі кажа: »Калі людзкая натура ня 
ёсьць спалучанай y асобе Слова Бога, то ў 
такім выпадку няма спалучэньня зусім, a 
гэткае цьверджаньне зруйнавала-б хрысьці-
янекую веру. Дзеля таго, што Слова мае 
людзкую натуру з оабой стталучаную, але не 
належачую да Божай натуры, дык вывад 
можа быць толькі адзін: спалучэньне адбы-
лося ў асобе Слова, a не ў натуры«. (Р. III, 
q. 2, art. 2). Спалучэньне гэта зьяўляецца 
субстанцыяльным, сутным, дзеля якога 
Хрыстос ёсьць праўдзівы Бог i праўдзівы 
чалавек. Сьвяты Аўгустын выказаў тую са-
мую праўду: »Бог стаўся чалавекам, каб 
чалавек стаўся Богам«. "Factus est Deus 
homo, ut homo fieret Deus' ' . (De Nativ. 
Dom., 13). 

Целам сталася Слова Бога i між намі пра-
бывала i прабывае. 

Слава на вышынях Богу, a на зямлі супа-
кой людзям добрай волі! 

К О Ж Н Ы ПРАДБАЧЛІВЫ ЧАЛАВЕК ПАВІНЕН АФОРМІЦЬ СВОЙ ТАСТАМАНТ. 

К О Ж Н Ы БЕЛАРУС ПАТРЫЁТ ПАВІНЕН ПОМНІЦЬ АБ БЕЛАРУСКАЙ БІБЛІ -

ЯТЭЦЫ I МУЗЭЮ ІМЯ ФРАНЦІШКА СКАРЫНЫ Ў ЛЁНДАНЕ. 
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a. T. ПАДЗЯВА 

ДОБРАЯ НАВІНА - XV-АЯ КАТЭХЭЗА 
БОГ ПРЫРАКАЕ ЛЮДЗЯМ ПАСЛАЦЬ 
ЗБАВІЦЕЛЯ 

У кнізе Быцьця гаворыцца аб тым, як Бог, 
пакараўшы першых людзей за грэх, зьвяр-
нуўся да зьмея, які ix ашукаў, з наступнымі 
славамі: »Пасею варожасьць паміж табою i 
іжанчынаю, паміж патюмствам тваім i па-
томствам яе: яна скрушыць табе галаву, a 
ты будзеш старацца кусаць яе ў пяту«. 
(Бьгцьця 3, 14-15). 

Чалавек адышоў ад Бога, які ёсьць Лю-
боўю i хоча вярнуць чалавеку дружбу, луч-
насьць з Сабой i асвабадзіць яго ад уплыву 
чарта. I вось Бог абяцае пасеяць варожасьць 
паміж чартом i жанчынаю, паміж патомст-
віам чарта i патомствам жанчыны. Патомства 
жаінчыны ў канцы пераможа, бо скрушыць 
галаву злыдні, тады як ён будзе ку'саць яе 
Ў пяту. 

Багасловы бачуць y гэтых словах болыы 
чым эгзэгеты, якія стараюцца тіазнаць тое, 
што хацеў сказаць сам аўтар кнігі Быцьця, 
ды яшчэ што меў y думцы. Ў апопінім часе 
яны досыць згодна ўважаюць, што аўтар меў 
на думцы толыгі змаганьне чалавека з чартом, 
бо яму Бог так абяцаў памагчы перамагаць 
»зло дабром« (Быцьця 17,21) i больш нічога. 
Аднак багасловы ўважаюць, што Бог y гэтых 
словах аб'явіў куды болып, чым мог зразу-
мець сам чалавек, які нам гэтае аб'яўленьне 
напісаў. 

Першае пытаньне, хто гэтая жанчына, па-
між якой i чартом Бог сам пасеяў варо-
жасьць? 

Тут ёсьць толькі тры магчымасьці: 1) 
Жанчьгаа гэтая Эва, 2) жанчына аз'начае 
наагул усіх жанчынаў, a тым самым увесь 
чалавечы род, i 3) гэта будзе нейкая асобная 
жанчына, паміж якой сам Бог пасее такую 
варожаісьць, я к паміж патомствам чарта i 
ейным. Багасловы адкідаюць першую i дру-
гую магчымасьць. Паводле аўтара натхнё-
най Кнігі Эва дружыць са зьмеям i пэўнеж 
Бог можа гэтую дружбу разбурыць ды замя-
ніць y варожасьць, a нават y змаганьне, але 
ў жыцьці Эвы мы нідзе нічога такога ня ба-
чым. I ў жанчын мы няраз заўважваем ней-
кую дзіўную сымпатыю да гадаў: колькі ix 
мроіць, каб насіць хоць абутак са зьмяінай 
скуры! I торбачкі, паясы ад розных гадаў, 
панчошкі разрысаваныя пад вужаку. Усё 

гэта зуоім ня сьведчыць аб ,нейкай нязвы-
чайнай варожасьці ж:анчынаў да зьмеяў. 

Але вось трэцяя магчымасьць сапраўды 
заслугоўвае на ўвагу, бо ёсьць y гісторыі 
адна жанчына паміж якой i чартом ніколі 
ня было дружбы, бо толькі яна адна нара-
дзілася на сьвет бяз первароднага грэху i то 
таму, што Бог выбраў яе на Матку свайму 
адзінароднаму Сыну i ня мог Бог дапусьціць, 
каб чорт мог пахваліцца, што сама Божая 
Маці была ў ягонай няволі. Таму Бог ства-
рыўшы ейную дуіыу, надзяліў яе таксама 
надпрьіродным жьгцьцём, аказаўшы збаў-
леньне першай зь людзей, як Матцы Збаві-
целя. Гэтым Бог пасеяў i варозкасьць паміж 
чартом i ею, як паміж грахом, як патомствам 
чарта i паміж Сынам Божым — патомкам 
жанчыны. 

Ясна, што паміж грахом i Хрыстом не маг-
ло быць ніколі дружбы, a Хрыстос ёсьць па-
томствам тае адзінае жанчыны, паміж якой 
i чартом існуэ такая самая варожасьць. Да 
гэтых выснаваў даходзяць багасловы, бяру-
чы пад увагу ўсе тэксты Сьвятога Пісаньня, 
y якіх высказана гісторыя выратаваньня 
людзей. 

Сьвяты Павал так об'ясьняе значэньне 
Божага прырачэньня: Хрыстос як галава 
чалавецтва пераможа чарта. »Валадар« гэта-
га сьвету не патрапіць адвесьці Хрыста ад 
Бога, хоць будзе спакушаць Яго. (Мат. 4, 11). 
Павал называе Хрыста другім Адамам. Як 
першы Адам прынёс на зямлю грэх, непас-
лушэнства, сьмерць i кару, так другі Адам 
прынёс ласку, паслуіпэнства справядлі-
васьць i жыцьцё. (Kap. 1, 15, 45-49; Рым. 5, 12-
21). Гэты паправіў тое, іыто той папсаваў i 
зрабіў гэта праз паслушэнства Богу. Таму 
сьв. Павал называе Хрыста новым чалаве-
кам, a ягонае дзела абнаўленьнем усяго (Эф. 
1, 10) або новым стварэньнем (2 Kap. 5, 17). 

Маці Хрыстова Марыя будзе »другой 
Эвай« чалавецтва. Свабодная ад першарод-
нага грэху, або Непавінна Пачатая, ніколі не 
саграшыць i не пападзе ў няволю чарта. Як 
Маці Выратавальніка (Збавіцеля) Яна будзе 
Маткай »новага стварэньня«. 

Гэтак вось прырачэньне ў раі абяцала лю-
дзям Выратавальніка. Таму гэты тэкст за-
вецца »Протоевангельл!ем«, г. зн. »першай 
Добрай Навіной« аб выратаваньні. Гэтую 
»Добрую Навіну« передавалі людзі з пака-
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леньня ў пакаленьні, аж пакуль ня споўні-
лася ў Ісусе Хрысьце. 

Ад прырачэньня ў раі людзі пачалі чакаць 
на Выратавальніка. На памятку аб гэтым 
поўным тугі чаканьні Царква ўстанавіла 
пост, які ў лацінскім абрадзе называецца 
адвэнт, што азначае чаканьне на прыход. 
Цяпер мы чакаем на другі прыход Хрыста, 
калі аб'явіцца ўся паўната »новага ства-
рэньня«. 

НАШ АДКАЗ БОГУ: Хачу супрацоўні-
чаць з Хрыстом i з Ягонаю Маткаю ў зма-
ганыні за канчатковую перамюгу над грэхам. 

ПРЫКЛАД МАЛІТВЫ: 
Божа, Ты цераз пакуту Твайго Хрыста, a 

нашага Госпада, зьнішчыў сьмерць, якая 

Нядаўна здарылася важная для кнігалю-
баў падзея: y часе ад 28 лістапада да 1 
сьнежня ў Монтэ Карлё адбыўся аўкцыён 
бібліятэкі Дзягілева. Ведамы расейскі ды-
рэктар балету быў таксама вялікім кнігалю-
бам Л апошнія гады свайго жыцьця ён 
пасьвяціў зьбіраньню рэдкіх кніг, переважна 
расейскіх. Пасьля сьмерці Дзягілева ў 1929 
г. ягоная бібліятэка перайшла ў рукі ягонага 
'вучня Сяртея «Шфара, які апошінім часам 
вырашыў прадаць яе. 

Аўкцыён перадусім зацікавіў любіцеляў 
расейскай кнігі. Гэта зусім зразумела, калі 
ўзяць пад увагу, што ў бібліятэцы Дзягілева 
знаходзіліся такія рэдкасьці, як »Апостал« 
выдадзены ў Маскве ў 1564 г. Іванам Фёда-
равым i Пятром Мсьціслаўцам, цэлы рад 
маскоўскіх друкаў XVII-XVIII стагоддзяў, 
першыя выданьні твораў Пушкіна, Гогаля, 
Тургенева, Талстога i ініп. Сярод усіх гэтых 
расейскіх ікніжных скарбаў знайшлася так-
сама невялікая колькасьць беларускіх вы-
даньняў XVI-XVIII стагоддзяў. Беларуская 
бібліятэка імя Францішка Скарыны ў Лён-
дане пастанавіла зрабіць усё магчымае, каб 
купіць ix, y выніку чаго ейны кніжны фонд 
узбагаціўся некалькімі вельмі рэдкімі i цэн-
нымі беларускімі старадрукамі. 

была вынікам старога грэху i як спадчына 
перайшла на ўсе наступныя пакаленьні, зра-
бі, каб мы стаўшыся падобнымі да Хрыста 
цераз асьвячаючую ласку так насілі Божы 
вобраз, як з прымусу мы насілі кляймо ада-
мавай натуры. (3 лацінскае Літургіі ў Вялі-
кую Пятніцу). 

ПЫТАНЬНІ ДА XV-ай КАТЭХЭЗЫ: 
25) Што прырок Бог людзям y раі? 
АДКАЗ: Бог прырок людзям y раг змагань-

пе з чартом i перамогу пад гм. 
26) Калг людзі перамаглі чарта? 
АДКАЗ: Людзі перамаглі чарта тады, калі 

Ісус Хрыстос, »другі Адам«, праз сваю 
сьмерць i ўваскрасеньне пагадзіў ix з Богам. 

Найболын цэнным набыткам з'яўляецца 
без сумненьня фрагмэнт »Бібліі« Скарьгаы. 
Болын дакладна, гэта два аркушы з »Пер-
шай кнігі царстваў«, выдадзенай Скарынам 
y Празе ў 1518 г. Аркушы прадстаўляюць 
оабою поўны сшытак з чатырох лістоў (па 
два на кожным аркушы) з чарговай нумара-
цыяй 19-22 i з тэкстам 10 i часткова 9 i 11 
разьдзелаў кнігі. У тэксьце дзьве ініцыяль-
ныя літары: B (л. 20а) i Б (л. 22). Папера 
аркушоў з плямамі i з пашчэрбленымі бере-
гамі, але тэкст захаваўся непашкоджаным. 

У параўнаньні з іншымі Скарынінскімі 
выданьнямі »Кнігі царстваў« не з'яўляюцца 
асаблівай рэдкасьцю. Коршунаў налічыў аж 
шаснаццаць ведамых яму цэлых i фрагмэн-
тарных экзэмпляраў гэтай кнігі y розных — 
пераважна савецкіх, — бібліятэках.1) У 
сваім пераліку ён памінуў семнаццаты 
экзэмпляр, які знаходзіцца ў Брытанскім 
музэі ў Лёндане. Ня гледзячы на гэта набы-
тыя Бібліятэкай Ф. Скарыны аркушы маюць 
вялікую вартасьць. Галоўная цікавасьць ix y 
тым, піто яны ніколі ня былі пераплецены 

і) Коршунаў А. 'Кароткі каіментарый да выдан-
няў Францыска Скарыны. У кн.: Францыск Ска-
рына. Прадмовы i іпаоляслоўі. Мн., »Навука i тэх-
сіка«, 1969, стар. 204. 

а. Аляксапдар НАДСОН 

НОВЫЯ НАБЫТКІ БЕЛАРУСКАЙ БІБЛІЯТЭКІ 
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Старонкі »Новага завету« (Вільня 1623) 

ў кнігу. У скарыназнаўчай літаратуры ўжо 
ведамы такія аркушы, знойдзеныя яшчэ ў 
XIX стагоддзі ў пераплётах гарадскіх кніг 
горада Вроцлава. Сьтмон Брата ў 1964 г. зра-
біў спробу выясьніць гэты факт тым, што 
магчыма непераплеценыя аркушы Скары-
нінскіх выданьняў былі сканфіскаваныя ў 
Вроцлаве пры ix перавозе з Прагі ў Вільню2) 
Цікава тое, іыто сярод знойдзеных y Вроц-
лаве аркушоў няма ніводнага з »Кніг цар-
стваў«, затое два ідэнтычныя фрагмэнты 
знаходзяцца ў Кэмбрыджы: адзін ва ўнівэр-
сытэцкай бібліятэцы, a другі ў бібліятэцы 
Трыніты Коледж. Усё гэта толькі паказвае, 
што вьгвучэныне спадчыны беларускага пер-
шадрукара яшчэ далёка не закончана. 

Другой кнігай, якую Бібліятэка купіла на 
аўкцыёне, з'яўляецца »Новы завет«, выда-
дзены Сьвятадухаўскім праваслаўным брац-
твам y Вільні ў 1623 г. У экзэмпляры няма 

2) Брага С. Геаграфічная лякалізацыя жыцьця-
пісу доктара Скарыны. »3апісы« (Беларускі Інсты-
тут кавукі i мастацтва), кн. 3, Мюнхэн 19'64, стар. 
25-28. 

першых лістоў, уключна з тытульным, але 
евангельскі тэкст захаваўся поўнасьцю. Мо-
ва вьгданьня царкоўнаславянская i не выклі-
кае асаблівай цікавасьці. Затое кніга зьвяр-
тае на сябе ўвагу сваей мастацкай вонкавай 
формай, прыгожымі гравюрамі евангелістаў, 
застаўкамі i арыгінальнымі кінаварнымі 
ініцыяльнымі літарамі на пачатку кожнага 
з чатырох евангельскіх тэкстаў i Апосталь-
скіх дзеяньняў. 

Бібліятэка таксама купіла экзэмпляр ку-
цеінскага »Новага завету« 1652 г. Характэр-
най рысай гэтага выданьня з'яўляюцца ка-
мэнтарыі на беларускай мове да царкоўна-
славянскага евангельскага тэксту. Гэта ўжо 
другі экзэмпляр гэтай кнігі ў Бібліятэцы: 
першы быў куплены ў 1972 г. Выкладчык 
Лёнданскага ўнівэрсытэту Г. Лімінг надру-
каваў ў »Жур«але беларускіх студьіяў« за 
1974 г. сваё даследваньне мовы гэтага 
выданьня.3) 

3) Leeming H. The Language of the Kucieina New 
Testament and Psalter of 1652. ^The Journal of Byelo­
russian Studies", Vol. Ill, No. 2, London 1974, pp. 
123-144. 
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Старокка »Періыай ккігі царстваў« 
Скарыны (Прага 1518) Старонка »Новага завету« (Вільня 1623) 

Вартыя ўвагі дзьве кнігі супрасьлскага 
выданьня. Першая з ix, »Лмтургіікон ш есть 
служебнмк«, выйшла ў 1695 г. i з 'яўляецца 
дакладнай копіяй аднайменнага віленскага 
выданьня 1692 г. Ініцыятыва выданьня гэта-
га служэбніка належыць вуніяцкаму мітра-
паліту Цыпрыяну Жахоўскаму (1674-93). 
Сваім зьместам i ўкладам матар'ялу ён 
значна розьніцца ад традыцыйных служэб-
нікаў бізантыйскага абраду i хутчэй напамі-
нае лацінскі мшал, на які ён нават падобны 
сваім вонкавым выглядам (кніга надрука-
ванная разьмерам y ліст). Побач з тэкстамі 
трох літургіяў (сьв. Яна Залатавуснага, Васі-
ля Вялікага i Раней пасьвячаных дароў) 
укладальнікі памясьцілі ў кнізе антыфаны, 
трапары i кандакі, a таксама апостальскія i 
евангельскія чытаньні на нядзелі i сьвяты 
ўсяго году. Відаць такое выданьне сталася 
патрэбным, калі сярюд вуніяцкіх сьвятароў 
пачаў распаўсюджвацца звьгчай служыць 
г. зв. »ціхую«, абю »чытаную« літургію. У 
сярэдзіне кнігі цікавы ўласьніцкі запіс: »Сеі 

Служ^бнік ест закрыстьш Церкві Бытенской 
Чыну Свіатаго Васіліа Велікаго 1765 Лето 
подішсан«. 

Другая кніга, якая выйшла ў Супрасьлі ў 
1722 г., называецца »Собранме прнпадков 
краткое м духовным особом потребное«. Гэта 
даволі абшырны падручнік навукі аб сьвя-
тых тайнах i галоўных праўдах хрысьціянс-
кай веры для вуніяцкіх сьвятароў. Мова вы-
даньня беларуская, але з моцнымі ўплывамі 
польскай i царкоўнаславянскай. Апопіні, 
шаснаццаты, разьдзел побач з беларускім 
тэкстам мае паралельны переклад на поль-
скую мову. Да »Собранмя« прыплецены 
»Лексмкон«, або царкоўнаславянска-польскі 
слоўнік, выдадзены таксама ў Супрасьлі ў 
1722 г. Ён прызначаны для сьвятароў, якія 
часта ня ведалі царкоўнаславянокай мовы i 
таму не разумелі літургічных тэкстаў. Два 
апошнія выданьні сьведчаць з аднаго боку 
аб захаваньні беларускай мовы ў царкоўным 
ужытку Вуніяцкай царквы ў Беларусі ў 
XVIII стагоддзі. 3 другога боку яны з 'яй-
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ляюцца сумнымі дакумантамі паступовай 
палянізацыі вуніяцкага духавенства. 

Апошняй кнігай беларускага вьгданьня, 
набытай Бібліятэкай Ф. Скарыны, з 'яўляец-
ца »Альфа м омега«, якая выйшла ў Вільні 
ў 1786 г. Кніга задумана ўкладальнікам, як 
»мзображеіше мстаннаго хрмстманскаго жм-
тня, іпаче ж е шючеокаго, от множашішх свя-
тых, собрано по члслу ллтер словенскмх, 
радн удобнешпаго обретенмя, зело душепо-
лезно«. Напісаная на царкоўнаславянскай 
мове, яна цікавая як прыклад беларускіх 
старадрук|аў апошняга перыяду, незадоўга 
да таго, я к Беларусь піапала пад уладу Расеі. 

Апрача беларускіх кніг Бібліятэка купіла 
некалькі кіеўскіх i львоўскіх выданьняў 
XVII стагоддзя, y тэксце або вонкавым 
афармленьні якіх адчуваецца сувязь з бела-
рускімі старадрукамі, a таксама дзьве важ-
ныя бібліяграфічныя працы: »Опмсанме 
славяно-русскмх кнмг, напечатанных кмрмл-

Нарадзіўся 6 лютага 1906 г. ў вёсцы 
Пярхулева, Друйскай парахвіі з бацькоў 
Габруся i Марцыянны з дому Трышчынская. 
Уступіў y навіціят закону Марыянаў y Друі 
ў 1926 г. У той-жа Друі будучы сьвятар Та-
маш Падзява вучыўся ў гімназіі i скончыў 
яе ў 1929 г. У тэтым самым годзе выехаў y 
Рым на далейшыя студыі. У 1931 г. канчае 
філязофію са ступенькай доктара, a ў 1935 г. 
скончыў тэалёгічныя студыі i здабыў наву-
ковую ступень ліцэц'ята тэалёгіі. Усе вы-
шэйшыя студыі адбываў на папскім грэга-
рыянскім унівэрсытэце. 23 сьнежня 1934 г. 
быў высьвячаны Я. Д. Біскупам Мікалаем 
Чарнэцкім на сьвятара. Год пазьней, па за-
іканчэньні студыяў, выехаў y Харбін, дзе 
кіраваў каталіцкай усходняй епархіяй а. 
Архімандрыт Фабіян Абрантовіч. Тут а. Та-
маш Падзява спаўняў абавязкі выхаваўцы 
ў ліцэі сь. Мікалая, a таксама настаўніка 
рэліігіі i спіавядшжа. Пісаў шмат y »Католі-
чэскім Весніку«, асабліва на тэму царкоўнай 
еднасыці i сацыялогіі. У тадох 1938-39 быў 
магістрам навіцыяту, з якога вьгйшлі i сталі 
сябрамі марыянскага закону а. Юры Бранча-
нінаў i біскуп Андрэй Каткоў. 

22 сьнежня 1948 г. жаўнеры кітайскае ка-
муны схапілі пяць сьвятароў i двух настаў-
нікаў ліцэя сь. Мікалая i вывезьлі ix да са-
май граніцы з Савецкім Саюзавд i там прадалі 

ловскммм буквамм« I. Каратаева (СПб. 1883) 
i »Оішсагоіе старопечатных м церковно-сла-
вянскмх кнмг, храняіцмхся в бмблмотеке 
С.-Петербургской духовной академлл« А. 
Радоскага (СПб. 1891). 

Кошты куплі беларускіх старадрукаў пе-
равысілі 2500 фунтаў. Такі вялікі выдатак 
быў бы немагчымы для Бібліятэкі, калі б не 
ахвярнасьць шматлікіх беларусаў з усіх 
канцоў сьвету, якія, разумеючы важнасьць 
справы, прыйіылі ей са шчодрай дапамогай. 
Сёньня яны могуць мець маральнае зада-
вальненьне, што дзякуючы ім беларускія 
культурныя скарбы не ўзбагачваюць якую-
небудзь чужую ўстанову ці прыватную ка-
лекцыю, але захоўваюцца ў беларускай 
бібліятэцы, дзе яны даступны для ўсіх тых, 
якія цікавяцца пытаньнямі разьвіцьця бела-
рускага кнігадрукаваньня i беларускай куль-
туры наогул. 

ix савецкім энкавудыстам, a гэтыя адвязьлі 
ў горад Чыту ва ўсходняй Сібіры i пасадзілі 
ix ў ваенную турму. Сярод тых сьвятароў 
былі айцы Андрэй Цікота, Язэп Гэрмановіч 
i Тамаш Падзява. 

На сьледзтве прызналі успомненых тут 

оОо-
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айцоў шпіёнамі японскімі i ватыканскімі i 
далі бяз суду па 25 гадоў лягераў. У 1949 г. 
саслалі ў гарадзкую турму ў Ір-куцку, a 
стуль y лягер Нр. 0,25 гораду Тайшэт. У 
Тайшэце айца Архімандрыта А. Цікоту i a. 
Язэпа Гэрмановіча залічылі да інвалідаў, 
значыць мелі аставацца вольнымі ад работ, 
аднак высылалі на розныя работы пад пагро-
зай карцэру. Айца Тамаша Падзяву прызна-
лі рабочым першай катэгорыі i пасылалі 
яго, на »каменны кар'ер«, a таксама на »ле-
сапавал«, на работы жалезанй дарогі i інш. 
На працягу пяці гадоў а. Тамаш значна па-
дарваў свае сілы, найболын праз дрэннае 
харчаваньне, бо кармілі пераважна двумя 
патравамі: зупай з аўсянкі, ячменя або проса 
i такой самай кашай. Усё было вельмі скупа 
акрашана, ані малака, ані мяса ніхто не ба-
чыў. Рыба — траска, перасоленая, ажно 
нельга было ўзяць y рот. 

3 расказаў а. Тамаша запамяталіся два 
наступныя здарэньні з ягоных лягерных 
пакут. 

Аднаго разу, калі ён натужна працаваў y 
'камяняломах, рапта|м пачуў унутры сваей 
сьведамасьці голас: »Уцякай! Хутчэй уця-
кай! . .« Ледь толькі ён здолеў адскочыць з 
месца, дзе гграцаваў, на некалькі мэтраў i 
бачыць, як вагромністая каменная сьцяна 
рушылася акурат туды, дзе ён знаходзіўся 
перад хвілінай. I так жыцьцё было ўрата-
ванае! Ці ня добры анёл падшапнуў айцу 
Тамаіпу ў час уцячы? Ініпым разам, калі а. 
Тамаш праходзіў каля лягернай вязьніцы, з 
верхніх камэраў высуналася некалькі галоў 

блатных, нехта кінуў пад яго ногі быццам 
пачку з рэчамі i крыкнуў: »Эй ты, перадай 
гэта ў ніз y вязьніцу! . . .« Такім чынам блат-
ныя перадавалі сваю пасылку сябрам y пад-
вале турмы. Айцец Тамаш узяў той выкінуты 
жмут, зайшоў y турму i запраўды там хутка 
адабралі ад яго »пасылку«, a ён сам выйшаў 
адтуль нікім не патурбаваны. Блатныя білі 
яму брава, a сам ён толькі пазьней спасьця-
рог, што сваё гэройства мог налажыць 
жыцьцём. 

Пасьля сьмерці Сталіна за рэжыму Хру-
шчова ў 1955 г. а. Тамаш Падзява быў зволь-
нены i тады, як быўшы польскі грамадзянін, 
прыехаў y Полыпчу. Тут ён тірабыў 13 га-
доў. Лячыўся, працаваў як прафэсар праз 
нейкі час y сэмінарыі, прымаў дзейны удзел 
на экумэнічных зборках, пісаў артьжулы 
аб Дастаеўскім, або духовасьці ўсходняга 
хрысьціянства, аб падзеле між Усходам i За-
ходам. У Полынчы а. Тамаш цешыўся паша-
най моладзі, a ў некаторых кругах інтэліген-
цыі быў аўторытэтам y пытаньнях літургіі 
i наагул усходняга абраду. 

У 1969 г. удалося выехаць а. Тамашу ў 
Рым, які ён так добра пазнаў y час свайго сту-
дэнцтва, a якота старадаўнасьці i красу умеў 
цаніць i любіць як мала хто іншы. Быў сяб-
рам марыянскай капітулы i няраз зьдзіўляў 
прысутных, ня гледзячы на свой век i свае 
перажываньні ў лягерах, вельмі-ж навачас-
ным падыходам да жыцьця i да сучасных 
пякучых праблемаў. 

7 лютага 1969 г. быў прыняты Кардына-
лам Дэ Фюр'стэнбэрг, прэфэктам Кангрэга-
цыі Ўсходніх Цэркваў, a таксама Архібіску-
пам Марыё Бріні, сваім сябрам з часаў рым-
скіх студыяў. Кардынал Дэ Фюрстэнбэрг 
падарыў тады айцу Тамашу залаты крыж, 
як пачэсную адзнаку за ягоную працу для 
дабра Царквы i як знак удзячнасьці асабліва 
за перажьгтыя цярпеньні ў савецкіх лягерах. 
Такі крыж звычайна даруецца толькі вель-
мі выдатным царкоўным дастойнікам i дзея-
чам. Наступнага дня а. Тамаш падзякаваў 
яшчэ раз лістом кардыналу: »Усхвалёваны 
Вашай ласкавасьцю, зь якой Вы мяне ўчора 
прынялі, асьмельваюся выказаць маю ўдзяч-
насьць лістоўна. Шмат я меў y маім жыцьці 
крыжоў, ніколі аднак лягчэйшага i салод-
шага ад таго, які Вы мне ўчора былі ласка-
выя падараваць .. .« 

Крыж гэты сяньня знаходзіцца ў Бела-
рускім Музэі ў Лёндане, куды перадаў яго 
сам а. Тамаш. 

Жаданьнем айца Тамаша, наканец тра-
піўіпага ў вольны сьвет, было папрацаваць 
для свайго беларускага народу. Гэта ён зая-
віў перад сваімі супэрыёрамі ў Рыме. 
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У Лёндан прыехаў y жніўні 1969 г. Апрача 
абавязкаў раднага i сакратара рады дому 
Айцоў Марыянаў а. Тамаш прыгожа i дас-
тойна служыў для вернікаў сь. Літургію, 
гаварыў беларускія казані, пісаў перадачы ў 
Ватыканскае Радыя (Беларускі Сэктар), 
артыкулы ў »Божым Шляхам«, адведваў 
сваіх суродзічаў. Здароўе аднак ягонае 
ўсьцяж пагоршывалася, мучылі яго рэўма-
тызм i астма. Прастудзіўся. 2-га кастрычні-
ка 1975 г. зусім злёг. Паклікалі доктара. Гэ-
ты заразжа выслаў y шпіталь. Здолеў аднак 
пры поўнай сьведамасьці выспавядацца ў а. 
Я. Гэрмановіча i прыняць апошнія тайны. 
Вынясьлі ў амбулянс, павязьлі ў Барнэт 
Госпіталь, a радам з ім сядзеў а. Аляксандар 
Надсоін. He лаісыіелі аднак даехаць да баль^ 
ніцы, ў дарозе аддаў Богу душу. 9 кастрыч-
ніка пры удзеле шматлікіх сьвятароў (пры-
быў на похараны таксама а. Язэп Сельскі, 
цяперашні генерал Айцоў Марыянаў) i вер-
нікаў. Пахаваны на могілках Дзевы Марыі, 
Фінчлі, там дзе брат Станіслаў Даджанс, 
дзе беларусы Дамінік Аніська i Барбара 
Марцінкевіч. 

Адыйшоў ад нас чалавек вялікіх здоль-
насьцяў. Знаў ён добра некалькі моваў: 
апрача беларускай польскую, расейскую, 
нямецкую, італьянскую, лацінскую. Чытаў i 
крыху ў патрэбе гутарыў па ангельску. Ці-

Дня 31-га жніўня 1975 г. y Лёндане закон-
чыў сваё зямное падарожжа выдатны бела-
рускі патрыёт i навуковец Віктар Астроўскі. 
Радзіўся ён y Засімавічах каля Пружан. 
Бацька яго ведамы беларускі дзеяч Радаслаў 
Астроўскі, Старшыня Беларускай Цэнтраль-
най Рады за часаў нямецкай акупацыі Бела-
русі. Віктар скончыўшы Вілейскую Бела-
рускую гімназію праз два гады студ'яваў 
права іна Віленскім Унівэрсытэце, належыў 
да Беларускага Студэнцкага Саюзу, a пасьля 
да Беларускай Студэнцкай Карпарацыі пры 
ўспомненым Унівэрсытэце »Скарьшія«. 
Прыймаў таксама актыўны ўдзел y інпіых 
грамадскіх арганізацыях. Пасьля пераехаў 
y Пазнань, дзе пара гадоў перад вайной 
скончыў Агранамічны Факультэт пры Паз-
нанскім Унівэрсытэце з навуковым тытулам 
інжынера агранома. 

У кастрычніку 1939 г. быў арыштаваны 
Савецкімі Ўладамі ў Калёніі Віленскай i за-

кавілі яго розныя веды. Апрача філязофіі i 
тэалёгіі ён займаўся астраноміяй, літарату-
рай, любіў клясычную музыку. Меў нязвы-
чайна добрую памяць. Быў цікавым даклад-
чыкам i тірамоўцай. Ня ўмеў гаварыць ко-
ратка. Характэрным для а. Тамаша ёсьць i 
тое, што паходзіў з сям'і, якая выдала аж 
трох сьвятароў: два з ix належалі да закону 
Айцоў Марыянаў, a адзін наймалодшы Аль-
фонс зьяўляецца с^брам Салезыянаў. Усе 
яны былі ад маладых гадоў сьведамымі бе-
ларусамі, 'бо іхні бацька, які ^кыў y Артен-
тыне i там памёр, быў сьведамым i інтэлі-
гентным вяскоўцам. Зусім прыпадкова пада-
рыў y Беларускую Бібліятэку сп. Гайдзель з 
Розарыё ў Аргентыне свае беларускія кніжкі 
(віленскія выданьні), якія ён сам атрымаў 
ад Гаўруся Падзявы. На аднэй з ix харак-
тэрны подпіс: »Валадар Габрыель Подзява«. 
»Валадар« без сумніву замест »уласьнік« той 
кніжкі. 

Каб іншыя абставіны злажыліся ў лсыць-
ці а. Тамаша Падзявы, магчыма, Беларусь 
мела-б y яго асобе выдатнага філязофа, гу-
маністу, пісьменьніка. A дзеля тых цяжкіх 
неспрыяльных абставінаў y якіх ён мусеў 
жыць i працаваць пакіінуў ён па себе толькі 
сьлед усяго вышэй успомненага i добрую 
памяць, як добрага чалавека i сьвятара. 

Вечны яму супакой! 

вочна засуджаны спэцыяльным Маскоўскім 
Трыбуналам на 8 гадоў цяжкіх лагерных 
работ y Варкуце (Сібір) ведамым як лагер 
сьмерці, адкуль, y нармальных абставінах, 
амаль ніхто жывым не выходзіў. Як быўшы 
польскі грамадзянін меў магчымасьць увай-
сьці ў армію ген. Андэрса, y якой прабыў 
аж да заканчэньня 2-ой Сусьветнай вайны. 
Пасьля дэмабілізацьгі працаваў y Англіі як 
звычайны работнік y шахце каменнага вуг-
ля, a праз апошнія 20 гадоў як інжынер-
даглядчык машын y друкарскім прадпры-
емстве ў Лёндане. 

Увесь свой вольны час ад працы пасьвя-
ціў на студыі, асабліва гістарычных мапаў, 
i на выдаваньне друкаванага слова пра Бела-
русь, пераважна ў ангельскай мове. Як спад-
чыну гэтае нацыянальна-культурнае працы 
ён пакінуў наступныя выданьні: 

1) Spotlight on Byelorussia and her Neigh­
bours, London, 1959. 
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2) Outlines, London, 1960. 
3) Anti-Semitism in Byelorussia and its 

origin, London, I960. 
4) Russia the suburb of hell from Ivan 

Kalita to Khrushchev Nikita, London, 1961. 
5) Fragments from the history of Byelo­

russia, London, 1961. 
6) Mr. Dean Rusk, "English jargon" 

UNESKO, Politics and Byelorussia, London, 
1962. 

7) In the service of the people for a free 
Byelorussia, London, 1964. 

8) The Ancient Names of Byelorussia, 
London, 1968. 

9) The Ancient Names and Early C a r t o g ­
raphy of Byelorussia, First éd., London, 1969; 
2-nd éd., London, 1970; 3rd éd., London, 1971; 
4-th éd., London, 1971. 

10) About the Origin of the Name "White 
Russia", London, 1975. 

Апрача гэтага выдаў y беларускай мове 
рататарнай сыстэмай: 

1) Ж ы д ы на Беларусі i Украіне, Лёндан, 
1967. 

2) Шляхам правакацыі, І-е выд. Лёндан, 
1972; 2-е выд. Лёндан, 1975. 

У 1563 г., y часе Лівонскае вайны, маскоў-
скае войска Івана Грознага зруйнавала й 
спаліла спаміж іншых гарадоў Беларусі — 
Лукамль.1) Зруйнавала, відаць дашчэнту. 
Гісторык А. Гваньіні (камэндант Віцебска ў 
тую вайну), які (з дапамогаю М. Стрыйкоў-
скага) y 1578 г. старанна апісаў2) усе гарады 
й крэпасьці Полаччыны, Лукамля нават не 
згадаў. У тым часе ён зусім не існаваў. У 
1918 г. балыыавіцкі карны атрад зьнішчыў 
y недалёкіх Бешанковічах бібліятэку й архіў 
графаў Буцянёвых-Храбтовічаў, дзе пера-
хоўваліся нікім не дасьледаваныя рэшткі 
архіву князёў Лукамскіх.3) 

Так усе помнікі пісьменства старажытнага 
Лукамля — цэнтру ўдзельнага княства ад 

І) Беларуекая савецкая энцыклапедыя (у далей-
шьгм — БелСЭ), Мінек, т. 6, 1972, б. 435. 

2) A. Gwagninus, Kronika Sarmacyey Europskiey, 
Kraków, 1611 (польокі пераклад). 

3) A. Калубовіч. Мова ў гісторыі беларускага 
пісьменства, 1, Мюнхэн-Лёндан, 1974-1975, б. 55. 

Пяру Віктара Астроўскага належаць так-
сама розныя брашуры i лістоўкі. Ягоныя 
друкаваныя працы знаходзяцца ва ўсіх 
большых бібліятэках вольнага сьвету i ў 
некаторых унівэрсытэцкіх бібліятэках за зя -
лезнай заслонай. Ня ўсе працы Віктара 
Астроўската адролькавай якасьці. Дзякуючы 
аднак некаторым з ix ён стаў ведамы дась-
ледчык беларускай мінуўшчыны i як бадай 
адзіны вучоны, які паважна заняўся выву-
чэньнем картаграфіі Беларусі i яе гістарыч-
най назвы. 

Усе працы Віктара Астроўскага былі вы-
даны ўласным яго коштам на даўняй сыстэ-
мы друкарскай машыне ў ягоным доме, або 
на рататары. 

Цаніў час больш чым грошы, таму ніколі 
не рабіў »овэртаймаў« i кожную вольную 
хвіліну пасьля цяжкое штодзённае працы 
праводзіў y бібліятэках i музэях, або ста-
рых кніжных магазінах, знаходзячы там на 
полках пакрытых пылам, гістарычна-каш-
тоўныя інфармацыі з багатай мінуўшчыны 
Беларусі. 

Згодна з яго ж:аданьнем, багатая калекцыя 
гістарычных карт i друкарская машына пе-
рядадзены ў Беларускі Музэй i Бібліятэку 
імя Францішка Скарыны ў Лёндане. 

XII ст., аднаго із найболыпых гарадоў По-
лаччыны (побач самога Полацка, Віцебска й 
Друцка)4) — або пагарэлі ў вагні, або былі 
парасьцяганыя й вывезеныя ў Масковію. 

У 1968 г. Сібірскі аддзел AH СССР выдаў 
апісаньне прыватнага збору рукапісаў XIV-
XIX ст. ст. расейскага гісторыка М. Ціхамі-
рава, іпадараваніага ім y 1965 г. Дзярж&ўнай 
публічнай навуковай бібліятэцы гэтага 
аддз'елу y Новасібірск.5) Пра збор гэты 
перад тым y навуцы нічога ня было 
ведама. На канцы апісаньня із апісаных 
зборнікаў апублікаваныя тэксты некаторых 
рэдкіх ці ўнікальных твораў; a ў тым — два 
арыгіпальпыя беларускія апавяданьні цар-
'коўна-гістарьічнаг'а зьместу, дагэтуль певя-
домыя ў гісторыі беларуокай літаратуры, 
але якія былі ведамыя ў XV-XVIII ст. ст. i 

4) БелСЭ, т. 3, 1971, б. 119. 
5) М. Н. Тмхоммров. Оішсанме Тмхоммровского 

собранмя рукопмсей, Москва, 1908. 

А. КАЛУБОВІЧ 

НЕВЯДОМЫЯ АПАВЯДАНЬНІ XIV I XV СТ. СТ. 
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менавалісл тад^ы як Цуды 11 i 12 сьв. Міколы 
(Мірлікійскага) ці Цуды сьв. Мгколы Лукам-
скага. 

Наўперад падамо самыя тэксты апавя-
даньняў. Абодва яны ўпісаныя ў зборнік 
1-ай пал. XVI ст., y вапісаныні М. Ціхаміра-
ва — № 309 (арк. арк. 171 адв. — 172 адв.). 
Можна думаць, што збортк уложаны ў Рас-
тове паўночным;: y ім асаблівая ўвага да 
растоўскіх сьвятых — жыцьці Абрагама, 
Ізыдара, Ісайі, Лявона й Ігната Растоўскіх, 
a такісама словы й павучэныгі на сьмерць 
некаторых зь ix. 

У зборы М. Ціхамірава ёсьць яшче адзін 
сытісак апавяданыняў — y зборніку № 302 
(арк. 255), пісаным паўуставам 1-ай пал. 
XVII ст. (вадзяныя знакі на паперы: 1580-
1595 ш\). Гэта зборіні'к цудаў сьв. Міколы, 
мажліва, нават беларуекі: y зборініку (без 
пачатку — няма 6 першых аркушаў, дзе 
маглі быць дата й месца нашісаьня яго) на 
арк. ар-к. 221 адв. — 222 i 250 захаваліся 
дзьве ггазьнейшыя (з XIX ст.) прыпіскі, y 
якіх, хоць i абрэзаныя часткі іхнага пачатку, 
з пазасталага тэксту відаць, што ў 1841 г. 
зборнік быў »вь застен'кн Заблудовке« й y 
»деревнм Гаю« (на Белаісточчыме?). 

Тэксты апавяданыняў перадрукоўваем так, 
як яны апублікавіаныя ў акад. М. Ціхаміра-
ва.6) Нажаль, публікатар зрабіў некаторыя 
зьмены ў арфаграфіі, не агаварыўшы ix ні 
пры нашых апавяданьнях, ініі пры іншых 
публікацыях, іні ў пріаддоове да кнігі. Мы 
заўважылі, піто слова »Бог«, якое ў еыііску 
XVI ст. магло быць шсанае толькі зь вялі-
кае літары, y публікацыі скрозь (15 разоў) 
з малое. Таксама поўнасьцю адсутнічае 'b i 
ўсюды, дзе яно магло быць (лето, прм князе 
Вргговте й г. д.), на ягоным месцы е. Якія 
яшчэ зроблены зьмены — невядома, што 
ўважаем за найболыны недахоп выданьня. 

»Чюдо 11 святаго отца Нлколы 
A ce чюдега новая ствюршіася святого Нл-

колы в Лмтовьской земле тгрм князе Віітовте 
Кеетутьевнче в лето 6000 н девятысотіное. 

Явмся святый Ншшлае Парфенью в Лу-
комвле, вестуа ему тако: Маловер, сішш лм? 
Он же рече: Нет, господрше, не оплю. M рече 
ему евятый Нмколае: Знаеше лм мене? Он 
ж'е рече: He знаю. M рече: Аз святый Нмкола 
Жвднчекскнй,7) vi пршпел есмь семо в Лу-

6) Пршіоженме, № 10, бб. 191-192. (Із позьняга 
сьпіека XVII-XVIII ст. апавяданьні былі апубліка-
ваныя ўжо ў пач. XX ст.: Н. іК. Нмкольскіій. Ма-
теріяльг для нсторім древнерусской духовной чшсь-
іменностм, СТІБ, 1907 г., бб. 145-146.) 

7) ЖЫІДЗІЧЫН — манастыр y Луцкай эпархіі на 
Украіке. 

комль, тамо не моігу ^кмтм поганм деля, зане 
умножмся безаконме. M ты повестуй мгуме-
ном vi ітопом м вісем хр'мстніаном лукюмляном, 
чтобы поставмлн церковь в ммя мое на том 
месте y леднмка на ігорке, н хоіцу зде бытм;, 
a то мм скажм. A еіде нду в Полтеско, умно-
жмлась безаконма, целуют крест vi мзменя-
ють, хошу показнлтм Toro. Парфенем не 
оказал неделю да почал болетм м не ястн, 
сказал людем, м 'бысть здрав. M о«м церковь 
поставллн в том месте да в том часе знаме-
нме учншіося«. 

»Чюдо 12 святога отца Нлкалая 

A ce чюдо святото Нмколы Лукомльекаго, 
мж'е сьтворм чюдеса на прннесенме честных 
моіцей. Тммофеа простал Бог vi святый Нм-
колае, боляіца нотою 7 лет, нз Дорогобужа 
прмшедпіа. Демеінтмя простм Бог н святьш 
Ннколае, от рождества рукою іне владеюіца, 
мс Серпьска прмшеддіа. Кондрата черньца 
простмл Бог н святьш Нмколае, болевша очм-
ма 6 лет, € Москвы пршяедша. Мсака прос-
тмл Бог vi 'Святьш Ншколае, бол'евша очтма vi 
ноігама, мс Чавнмкова8) тіршледша. Озарью 
простмл Бог vi святын Нмколае, болевша 
очмма 4 лета, мз Бормсова прмшедша. Де-
ме-нтма Бог проістмл vi святым Нртколае, бо-
левшіа рукою vi ноігою от рождества свюего1, 
прмшеддіа от Смоліеініска. Феодора простмл 
Бог м .святьш Нмколае, болевіпе вісем т'елом 
8 лет, прмыіедша нз Глмвна.9) Греча простмл 
Бог ж ісвятын Нмколае, болевша очмма 7 лет, 
прмшеддіа с Лвягза. Матфен простші Бог м 
святьш Нмколае, мз Слове'нска10 прмшедціа. 
Стефана простм Бог vi святым Нмколае, бо-
левша очмма 30 лет, тз М'е'нока. Ермолу прм-
шедша прюстм Боіг vi святьш Нмколае, болев-
ша очмма 3 лета, прмшедша лс Котана.11) 
Федора простнл <Боіг> н святый Нмколае, 
мучмма от беса 17 лет, прмшедша нз Марко-

8) П а м ы л к а перапішчьгка : тіавінна б ы ц ь »мс 
Ч.ашнмков«. Ч а ш н і к і ў Г8 клм. ад Л у к а м л я . Ц я п е р 
м. Лукамль належыць да Чашніцката раёну. 

9) м. Гліівін y 9 іклім. на тіаўдзённы ўсход ад Ба-
рысава на р. Беразіне. Зтадваецца ў іСьпісе »ідаль-
нмхь vi блмжнмхь городовь« кан. XIV — пач. XV 
ст. (Глмвна). 

!0) Із пэўнасьцю яго ня можам зьіедыфіікаваць. 
Калі тут маецца на ўвазе селішча ў Беларуеі, B. 
Ластоўскі (час. »Крывіч«, Коўна, 1925 г., № 10/2, 
бб. '5і6-б'7) апісвае старажытнае м. Славянск на р. 
Беразіне <Нёманскай) на захад ад Радапжовічаў; 
але кам не ўдалося яго знайсьці ні ў БелСЭ, ні на 
даступных наім картах, ні ў іншых крыніцах. Ёсьць 
яшчэ с. Славінск y Петрыкаўокім раёне Гомельс-
кай вобл. 

Ц) Паімылка іперапішчьгка: павінна быць »мс Ко-
ханава«. м. Коханава ў суседнім Талачынокім 
раёне. 
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ва.12) Іівана простал Бог м святый Ншшлае, 
рукою н ІНОІГОЮ не владеюіца 8 лет, пршнед-
ша РГЗ Дрючіска. Сндюра простал Бот н свя-
тый Нмколае, болевша очмма, прмшедша нз 
Орпш. Ульяну проетші Бог vi святый Нмко-
< ла>'е, болевша очтдма 10 лет«. 

Няма ніякага сумшву што да месца папі-
сапьпя апавяданьняў: абодва яны напісаныя 
ў Лукамлі. Ня толькі таму, што ўсе ітадзеі 
ў ix адбьгваюцца тут. Яіпчэ болей таму, што 
толькі лукамляне-аўтары маглі ведаць такія 
(мясцовыя) дэт'алі, як тапаніміку горада (»у 
леднм'ка на горке«), канкрэтную эвідэнцыю 
хворых паломнікіаў y Лукамль (іхныя ймё-
ны, адкуль хто прыйшоў, якую меў хваробу, 
як доўга) i інш. 

Імёны аўтараў нам аднаік певядомыя. 
Адно пэўнае — ix было двое: i дзеля таго, 
што ў чаое (на працягу, мажліва, каля ста-
годзьдзя) ix ня мог-бы 'напісаць адзін i той-
жа аўтар; i дзеля таго, што творы гэтыя 
значна розьняцца мііж сабою ў форме, тут 
дзьве рооныя манеры пісьма. Першы твор 
'камттазыдыйніа й стылістычна — узор карот-
кага мастацкага апавяданькя; ён мае тыпо-
вую, ясную й закоінчаную кампазьппоію, 
хоць i для невялікаіга еюжэту; мова ў ім — 
ляканічная, найболыыую жывасьць малюн-
ку надае дыяляг. Другі твор — прасьцейшы, 
нагадвае форму справаздачы. Пра аўтара 
другога апавяданьня ільга выказаць пры-
пушчэ'ньне, што ім мог быць адзін із мана-
хаў Мікалаеўскага манастьтра, для каго 
больш даступнымі былі маінастырскія запі-
сы, зьвязаіныя з паломніцтвам да моіычаў 
сьв. Мііікольг ў манастырокую царкву. 

Мы ўжо заўважылі, што апавяданьні бы-
лі напісаныя ў розным часе. 

Періпае зь ix можна датаваць амаль да-
кладна. У ім ёсьць аўтарекая дата цуда 11 
сьв. Міколы — 6900-ы ці 1392 г. Раней гэтае 
даты, якая ёсьць тэмаю апавяданьня, яно не 
магло быць напісанае. Аналіз зьміеісту апа-
вяданьня дае нам яшчэ адну дату. 

Разьвітв'аючыіся з Парфенам, сьв. Мікола 
сказаў, птто із Лукамля ён ідзе ў Полацак, 
каб там »покаЗіНмтм того«, хто »целуют(ь) 
крест м нзменяють«, хто »умнож'ае безако-
нна«. Karo тут меў на ўвазе сьв. Міікола? 
Хто гэта ў тым часе быў y Полацку, хто 
фальшыва прьгсягаў i памнажаў беззаконь-
не, за што сьв. Мікола зыбіраўся яго »по-
казнмтн«? 

Зыркім выпадкам зламаньня прысягі ў 
тым часе былі крывапрысягі кн. Скіргайлы 
перад Вітаўтам i Кестунем, y настуіпстве 

12) ім. Маркава ў 19 кшм. на захад аід Маладзечны. 
У пісьм'овых крыніцах згадваецца ад 1493 г. 
(БелСЭ, т. 7, 1073 г., б. 18). 

якіх па крывапрысязіе (у 1382 г.), на загад 
Ягайлы, в. ікн. Кестуць быў падступніа забі-
ты, a сьш ягояы, Вітаўт, арыштаваны для 
забойства (толькі ўцёкіі Вітаўта ў Нямеччы-
ну выратавалі яго ад сьмерці). Падзеі тыя 
так глыбака ўзрушылі грамадзтва Вялікага 
княства Літоўскага, што былі ўпіоаньгя ўва 
ўсе беларускія летапісы. Князь-крывіапры-
сялсца чыніў »безакіО'іша« i ў самім Полацку. 
Калі ў 1386 г. ён асадзіў i ўзяў Полацак, Лу-
камль i інш. гареды, занятыя кн. Андрэем 
Полацкім i ягонай антыягайлаўскай каалі-
цыяй, Скіргайла выкарыстаў нагоду, ка'б 
памсьціцца оваім праціўнікам-палачаінам, 
якія, не жадаючы мець на поланзкім пасадзе 
стаўле'ніка Ягайлы, ужо ў 1381 г. выгналі яго 
із Полацка: цяпер ён адбіраў y ix маёмасьць 
i караў сьмерцю. Якраз y 1392-94 ігг., згубіў-
шы вялікакняокі паоад на карысьць Вітаў-
та, ён вяр'нуўся ў Полацак, паўторна адданы 
яму Ягайлам y 1387 г. Але ад раньняй вясны 
1395 г. тут яго ўжо ня было — зн. ад гэтага 
часу еьв. Міколу ня было-б каго »іП0казнмтм« 
ў Полацку: Скіртіайла ў войску в. кн. Вітаў-
та быў y паходзе на Падольскую зямлю, y 
тым-жа годзе Вітаўт прызначыў яго на свай-
го намесьніка ў Кі'еў, дзе ў «астуіпным годзе, 
паводля летапісаў, ён быў 'атручаны. 

Калі нашыя разважаньні правільныя, яны 
даюць нам пазынейшую дату еатсаньня 
апавяданьня — 1394 г. Такім чынам, дата 
напісапьпя першага апавяданьня — яе ра-
ней за 1392 i не пазьней за 1394 гг. Гэта 
падтрымлівае й тытул Вітаўта: y вапавя-
даньні ён назваіны »князем«, a не »вялікім 
\к,нязем«, якім толькішто (у 1392 г.) стаўся; 
пазьней ён ужо> ня мог быць так тытула-
ваны. 

У друггм апавядапьпг няма ніякае даты. 
Адна.к аналіз пісьма й таперы сьпіска, як i 
зьме€ту апавяданьня, дае нам прыблгзпую 
дату ягоінага напісаньня. 

Разгляданы сытісак піоаны паўуставам 
1-ай пал. XVI ст., вадзяныя знакі на ітаперы 
— 1513 i 1530 гг. A арыгшнал атіавяданьня 
мусіў быць ужо' перад тым. У ваггавяданьні 
ёсьць пэрсанаж — паломнік Іван, »прмпгед-
ша мз Дрючска«. A Друцк перастаў іонаваць 
y пач. XVI ст. Апошні раз y пісьмоівых кры-
ніцах (Хроніка Лнтовская н Жмойтская« — 
Полное Сюбранме Руоокмх Летоішсей, т. 32, 
Мо€ква, 1975, б. 104) ён згадіваецца пад 1514 
г., калі ён, відаць, быў спалеяы маскоўокім 
войскам i болей не аднаўляўся. Змачыць 
апавяданьне было п'ісанае ітерад пач. XVI 
ст. 3 другога боку, яноі магло паўстаць ня 
толькі пасьля тгабудовы ў Лукамлі Мікала-
ев'сжай царквы, але й пасьля якоігась далей-
шага, болыы ід менпі працяглага часу, па-
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трэбінага на тое, каб y Лукамлі маглі з роз-
ных месц (ня толькі блізкіх, a й далёкіх) 
прыйсьці згадваньгя ў вапавяданьні палом-
нікі. Гэта магло быць дзесь y XV ст., хутчэй 
за ўсё ў 2-ой іпал. ці каінцьг XV ст. 

У мове апавядапьпяў адбілііся працэсы, 
характэрныя ддя XIV i XV ст. ст. Праўда, 
перад намі не арыгіінал, a сытісак зь яго, i 
беларуокія асаблівасьці аўтарскай мовы ў 
болыпай ці меншай меры расейскім пера-
пішчьжам маглі быць замененыя на царкоў-
наславянізмы (гэ̂ га найлепей выясьнена на 
практыцы перапіісваныня прадмоваў Ф. Ска-
рыны й »Арыстотэлевых іваротаў«). 

Атпавядаіньш пісаліся ў часе, калі ў цар-
коўнаславянскую мову (што тіерад тьм 
непадзельна выконвала ролю літаратурнае) 
іпляхам іінфільтрацыі ў яіе розных элемэнтаў 
беларуокае народнае ігавор'КІ фармавалася 
новая — 'Старабелару'Ская літаратурная мова 
раньняга пэрыяду. 

У 'напіоаньнях ОЗАРЬЮ i СЛОВЕНСКА 
праз о, заміж a (2ое апавяданыне), відаць 
паходжаіныне аўтара із акаюічай прасторы, 
які не адрозьніваў некаціск'НЮ'га o ад а. Тры-
маючыся традыцыйнае арфаграфіі (каторая 
на ггіісьіме акаіньня <не перадавала) i высьце-
рагаючыся не зрабіць памылкі (не наіпісаць 
a заміж о), y гэтых вьгпадках ён памыліўся. 

Гз марфалягічных асаблівасьцяў звароч-
'ваюць «а сябе ўвагу каінчаткі, якія рабіліся 
нормаю с^гарабеларуекай літаратурнай мовы: 
іназоўнікаў i суадноісных займеньнікаў муж. 
p. y дав. іокл. мн. л. на -ом)-ем13) — МГУМЕ-
НОМ M ПОПОМ M ВСЕМ ХРМСТМАНОМ 
ЛУКОМЛЯНОМ, ЛЮДЕМ (1-ае апавядань-
не); прыметінікаў муж. р. зь цьвярдой асно-
ваю ў род. скл адз. л. на -огой) (у вьгмове 
-ога/-ага), замііж царкоўнаславянскага -аго 
— СВЯТОГО (4 разы ў вабодвых апавядань-
нях) пры ЛУКОМЛЬСКАГО (1 раз y 2-ім 
апавядаіныні) ; асабовага займеньніка першае 
асобы ў род. скл. адз. л. на -е — МЕНЕ (1-ае 
апавядаіньне) ; інфінітываў з асно'ваю на га-
лоены i з націскам на аснове на -тй (-г^)15) 
— ЖМТН, БЫТН, ПОКАЗНМТЯ, БОЛЕТН 
(1-ае апавяданыне) ; дзеясловаў цяперашняга 
часу ў 3-яй асобе мн. л. з -ть (ць)16 — МЗМЕ-
НЯЮТЬ (1-ае апавяданыйе). Таксама раіньнія 
выітадкі зьлітнаіга напісаіньня зваротнай 
часьціцы -ся зь дзеясло-вам — СТВОРМЛА-
СЯ, УЧ(М)НШЮСЯ, УМНОЖМСЯ i інш. 
(1-ае аітавяданьне). Як ведама, y XV ст. чась-
ціца япічэ захоўвала сваю рухомасьць (магла 

13) А. I. Жураўокі. Гісторьш беларускай літара-
турнай мовы, т. I, АН БСОР, Мікск, 1967, б. 44. 

14) Там-жа, бб. 46, 66, 83, 90 i інш. 
15) Там-жа, бб. 50, 52 i інш. 
16) Там-жа, б. 47. 

стаяць асобна як перад дзеясловам, так i 
пасьля яго), y XVI ужо іпераважала зьлітнае 
напісаньне яе, y XVII (калі працэс закон-
чыўся) — толыкі зьлітнае. A значыць пача-
так працэсу, на аонове прыкладаў з 1-га апа-
вяданьня, мож«а датаваць ужо канцом XIV 
ст. 

Із лексычных беларусізмаў (лексэмаў i 
іхных формаў) зьвернем увагу на: народнае 
слова СКАЖМ (I СКАЗАЛ) ігобач царкоўна-
славянокііх сыіно'німаў ПОВЕСТУЙ (ВЕС-
ТУА i РЕЧЕ) (1-ае апавяданьне) ; беларуокія 
формы агульнаславянскіх слоў, y якіх зьме-
нены прэфікіс ці ягоная агаласоўка — ПО-
ЧАЛ, СТВОРШІАСЯ (1-ае аітавяданьне), по-
бач СТЬТВОРМ (2-ое апавядаіньне) i на новае 
значаньне агульнаславянскага слова, паўста-
лае ў выніку пашырэньня ці зымены яго'нага 
сэмантычнага абыйма — фразэлягізм B TOM 
ЧАСЕ (1-ае аггавяданьіне), дзе слова »час« 
мае значаньне царкоўнаславятаскага »время«. 
Асобна адзначым беларускія формы ўлас-
ных імёнаў царкоўна-хрысьціян'скага пахо-
джаныня, y якіх аддала канцавое -ш ці -й:17) 
НМКОЛА18) (НМКОЛЫ — род. скл.) — 4 ра-
зы ў вабодвых апавяданьнях, побач царкоў-
наславяніскае формы НМКОЛАЕ — 16 pa-
soy; i ў 2-ім апавяданыті — КОНДРАТ 
(КОНДРАТА — род. скл.) (украінокая фор-
ма — »Кішдра'т«, расейокая асноўная — Кон-
дратмй«),19) ЕРМОЛА (ЕРМОЛУ _ род. скл.) 
(украінская аоноўная — »Ермолай«, расей-
ская — »Ермолай«, »Ермак«).20) 

На гэтым мы імаглі-б i закюнчыць наш 
артыкул, але, дзеля таго, што творы гэтыя 
адначаана й ігістарычныя дакуманты, y ка-
торых пра Лукамль i Беларусь ёсьць інфар-
мацыі, дагэтуль невядомыя ў беларуокай 
гісторыі, — postscriptum хочам дадаць нека-
торыя ўвагі, датычныя галоўна гістарычнай 
геаграфіі Беларусі й цар'кюўнай гісторыі. 

2-ое апавяданьне дае нам новыя дадзеныя 
да гісторыі беларускіх гарадоў i мястэчак. У 
1м упяршыню (ужо ў XV €т.) згадаваюцца 
Чашнікі, якія перад тьгм y пісьмовых кры-
ніцах згадваліся ад сяр. XVI ст.,21) i Коха-
нава — перад тым ад XVIII ст.22) 

17) М. B. іБірыла. Беларуокая антрапанімія, АН 
БОСР, Мінск, 1966, бб. 14-15. 

18) Там-жа, бб. 128-129. 
19) Там-жа, бб. 919-100. 
20) Там-жа, б. 74. 
21) БелСЭ, т. II, 1974 г., б. 220 (без паданьня кры-

ніцаў) інфармуе, што Чашнікі оведамыя ад пач. 
XVI ст. У Лівонскую вайну ў ix, нібы ка загад 
Івана Грознага, быў пабудаваны замак, зруйнава-
ны ў 15'Э4 ці 1,5617 г. Аўтарытэтныя крыніцы да-
юць ікшыя інфарімацыі : сакратар караля 'C. Бато-
рага ў сваіх »Нататках пра маскоўскую вайну« 
(1591 г.) сьведчыіць, што замак y Чашніках »яшчэ 

ш? г 
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ПАВАЛ v i : СЬВЯТАР У СУЧАСНЫМ СЬВЕЦЕ 
Рым на працягу сваей многавяковай гісто-

рыі бачыў шмат нязвычайных падзеяў i 
здавалася-б апраўданым пытаньне: ці маг-
ло-б там штосьці здарыцца такога, што 
зьдзівіла-б сьвет, прыцягнула яго ўвагу? 
Калі кажам сьвет, разумеем людзей заня-
тых рознымі справамі, насычаіных роскаша-
мі, мала або й зусім ня думаючых пра Бога. 

29 чэрвеня г. г. тысячы пільгрымаў маглі 
пераканацца, што дзівы Рыму ня вычарпа-
ліся, што да розных яго падзеяў даходзяць 
усьцяж іновыя ня менш цікавыя i ня менш 
слаўныя. 

У дзень патронаў Рыму сьвятых вярхоў-
ных Апосталаў Пятра i Паўла біокуп Рыму 
Павал VI сам асабіста рукаіталажыў y еьвя-
тарскі сан 359 дьіяюанаў розных нацьгяў i 
расаў. Быў гэта зыход Духа Сьвятота на бу-
дучых іпрацаўмікоў y вінаградзе Господа. 
Вялічэзная базыліка €ьв. Пятра на гэты раз 
была замалая, каб ахапіць разам з кандыда-

НЕВЯДОМЫЯ АПАВЯДАНЬНІ XIV 
I XV СТ. СТ. 

Выраз »повестуй лгумеіном (мн. л.) м попом 
(мін. л.) . . . лукомляном« y 1-ым аггавяданьні 
прамаўляе за тое, штО' будоваю Мікалеўскай 
царквы ў Лукамлі мусіла быць колькі іншых 
цэркваў i манастыроў. (Г. Штыхаву ведама 
крьгнііца, паводля якое ў 1397 г. пры Мікала-
еўскай царкве быў засінаваны манастыр.)23) 
Із 2-та аіпавяданьня мы даведваемся таксама, 
піто ў XV ст. Лукамль быў царчшўным ася-
родкам, далёка ведамым ня толькі ў самой 
Беларусі (куды йшліі багамольцы-паломнікі 
із Друцка, Вюршы, Барысава, Меніска, Сма-
ленска, Дарагабужа й г. д.), <але й ітаза іейны-
мі межамі — y Масковіі (паломнікі з Маск-
вы, Серпейска)24) i нат y Грэцыі (паломнік із 
Лвягза). 
раней« за 1І568 «Г. пабудаваў гэтман польны Вяліка-
га ікняства Літоўската кн. Раман Сангушка (Р. Гай-
.дэнштайн. Пад Полацкам дажджы, Ватэнштэт, 
Î946 г., 6. 218); 'Баркулабаўокі летапіс y вартьгкуле 
тіра сьмерць Б. Корсака (Г5716 г.) пацьвярджае гэта 
й удакладняе: заімак »по езятяю Полоцкс>мь« (г. зн. 
іпасьля 15. 2. 1503 г.) пабудавалі >мпань Баркулабь... 
Корсакь, староста ^wceHCKMU... веспол с паном Ро-
маномь Ходкеівмчом« (тут апіска, іпавінна бьгць — 
Сангушкам). 

22) БелСЭ, т. 6, б. 87. 
23) Там-жа, б. 435. 
24) Цяпер горад Калуокае вобл. РСФСР, да 1494 г. 

уваходзіў y Вялікае таняства Літоўскае. 

тамі ў сьвятары масы верінікаў, якія пры-
былі ў Рым i жадалі прысутнічаць y час 
таінства сьвятарства. Таму ўсё адбывалася 
на плошчы гсерад базылікай, між славутай 
каланадай Бэреііняга. Вячэрняя пара, гарэнь-
не сьвячэй i ттах «кадзіла, сыпевы пільгрымаў 
i ісы'кстьгнскага хору павялічвалі містыку 
сьвятоіга абраду. Пры гэтай інагюдзе Папа 
Павал VI y даўжэйшым іказані гаварыў пра 
сьвятарства: чым яно ёсьць y сваей сутнась-
ці i якая яго роля ў еучасньгм сьвеце. Тут 
пададзём важінейшыя мамэнты папскай 
прамовы. 

»Ня можам гьрамаўчаць т р ы с л о в ы , 
якія выказваюць унутраную сутнасьць сьвя-
тарскага рукапалажэньня. Періпае з ix — 
npbr3Ba.Hb'He (іпакліканыне). Вы сьвятары 
ёсьць прызваныя Ботам, Хрыстом, Царквой. 
Ня важна якім опосабам y глыбіні вашага 
сумлень«я i навсдакі адазвалася прызваньне. 
Кожны з вас павіінеін памятаць той факт, 
без якога вас сьвятароў не было-б: Божы 
выбар быў скіраваны на вашую асобу. Сло-
вы Ісуса Хрыста, штО' з евангельля праніклі 
да вас да вашай людзкой існасьці: »Я вас 
выбраў« (Ян 15, 16); таксама да кожнага з 
вас Хрыістос оказаў: »Ідзі ў сьлед за міной« 
(Мат. 19, 21); i для ўоіх віас звучаў той самы 
ісалодкі, іавабодалюбівы i захвочваючы го-
лac:»пpыйдзІII]e, i ідзіце ўсьлед за мной. Я 
вас зраблю рыбаюамі людзей« (Мат. 4, 19). 

О, шчасьлівыя вы мае дзеці i браты! 
Шчасьлівыя, бо атрьгмалі ласку, мудрасьць, 
сьмеласьць услухаццд i тірыняць гэтыя вы-
разныя запроісіны! Яны паблыталі звычай-
ныя i атракцьійныя пляны в>ашага жыц,ьця; 
яны вьгрвалі вас з грамадьг дарагіх вам лю-
дзей (Мат. 19, 27-29); яны таксама змусілі 
вас адрачыся ісужэнскіай любві, каб выявіць 
y вас асаблівую любоў інябеснага валадар-
ства, веры i братоў (Мат. 19, 12). Вы забавя-
заныя да вылучнага духовага жыцьця (Гал. 
5, 16), якое зрэшты імкнецца ўсё зразумець 
i ацаніць, a 'калі вашая ахвяра была атрыня-
тая, вы сталііся ўчасынікамі таго хвалюючага 
здарэньня: — ісьці ў сьлед за Хрыстом. 

О, якія вы шчасьлівьгя! Думайце заўсёды 
аб вялікім шчасьці вашага прызваньня i ні-
колі не ісумйевайцеся, што бьгццам вьг зра-
білі памылку ў харызмаггычным выбары 
прьг развазе i любві. I ніколі не обяртайцеся 
назад! Сам Ісус нас вучыць: »кожны, хто 
прылажыў руку да іглуга i аглядаецца на-
зад, ня ёсьць дастойны Божага валадар<ства« 
(Л. 9, 62). 
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Дыяканы, паўшы ніцам, моляцца да Духа 

Гэтгсае права прызваньня: трэба сказаць 
»так!« гтоўнасьцю i ка'нчатковіа«. 

У далейшым Папа пераходзіць да сьвя-
тарскага рукапалажэпьпя: »Ёсьць яшчэ 
іншае слова, яно Божае. I як-жа яно зву-
чыць? Кананічінае права называе яго 
сьвятарскім рукапаложаньнем. Якое-ж яго 
значэньне i шт© яно даець? яюі вьгнік таго 
дзея'ньня, што вьгбіваецца з тайзнаў, a што 
стаіновіць 'сутніасьць, праўду, надпрыродіную 
«овасьць вось тут выконів'аінага обраду? 

Уважайма! Тут' злаходзіцца цэнтральнае 
вогнішча i ня толькі сяньняшняга абраду, 
аліе тайны Царквы. Тут едбываецц'а духоў-
ная перадача, якой кіруе сам Сьвяты Дух, 
a якіі ўлі'вае яе ў выбранага свайго вучня, 
узвышанага лраз Хрыста да ступеныкі слугі 
Бога. Помніце ўваокрэсшага Хрыста?, калі 
прамаўляў да вучняў i калі дыхнуўшы над 
імі сказаў: »Атрымайце Духа Сьвятога« (Ян 
20, 22). К'антакт, адпячатак, характар ураб-
ляў тады i урабляе сяныня тых, якія атры-
моўвываюць тайну сьвятарства. Сьвятар 
становіцца здатным »раздзяляць Божыя 
тайны« (Kap. 4, 1; I Пятра 4, 10). 

»Сьвятарства — кажа сьв. Тамаш — y 
періпую чаргу дае ўладу«, якая па сваей 
прыродзе перавышае людзкія здатнасьці, a 

Сьвятога перад прыняцьцем сьвятарства. 

якая можа выходзіць толькі ад Бога, каб 
магла быць датарнаваная на службу чала-
века. 

Падумайце аб змозе перамяняць хлеб y 
Цела, a віно ў кроў Хрыста; аб прынашэньні 
жэртвы, аб раздзяляньні Цела i Крові Хрыс-
та, нашага Збаўцы, аб затрымоўваныні i 
адпушчаньні грахоў! 

Калі я,но ёсьць гэтак — a яно запраўды 
ёсьць — тады жар нашага духа i захоплень-
не дзіўнымі рачамі ніколі не павінны асты-
іваць . . . Разам з Найсьвятой Багародзіцай 
будзем паўтараць: »3рабіў для мяне вялікае 
той, хто ёсьць магутіны« (Л. I. 49). 

Апрача прызваныня i рукапалажэіньня 
ёсьць яшчэ трэцяе слова, якіое зьяўляецца 
неадлучным ад сьвятога абраду намі цяпер 
выконванага — прадаўжаў Папа — гэта 
м i € i я або п а с л а н с т в о . Тут зноў да-
кранаем каталіцкага сьвятарства i вымогаў 
y сучасным сьвеце. 

Сьвятаром ня можа быць той, хто не ўда-
стоіўся яго атрымаць. Сьвятарства — гэта не 
іасабістая годнасьць, мэтай сьвятарства ня 
ёсьць самО' €ьвятарства. Яно ёсьць служэнь-
нем, пасьрэдріцтвам паміж Богам i людзьмі. 
Яго прызіначэньнем ёсьць Царква, суполь-
насьць, віернікі-браты, увесь сьвет. I тут 
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a. Я. ГЭРМАНОВІЧ 

л ю 
Дзень 11 лютага пасьвячаны Маці Божай 

y Люрд. A мне так жыва ўопомніўся факт, 
калі я трапіў y Люрд y 1936 г. пасьля доўгай 
валакііты з Манджурыі i Харбіну цягнжом 
праз Тяньзін, Пэ'кш, Нанкінг y Шангай. Усё 
гэта варта апісаць, ка'б быў час. Аднак важ-
нейіыае тое, што прыбыў параплавам праз 
Сінкгапур, Калёмбо i праз Суэзкі канал дый 
Сяродземнае мора — y горад Марсэй y 
Францыі i стуль y Люрд! Знайшоўся я там 
5. II. 1936 г. 

Горад Люрд y прадгор'і Пірэнэяў разла-
жыўся раскошна. Сапраўды, Б о ж а я Маці 

слова Хрыста мае сутна раіыучае значэньне. 
»Супакой вам!« — Ё,н гаварыў Апосталам y 
той-жа вечар свайого ўваіокраееньня. »Як 
Айцец паслаў мяне, так я пасылаю вас« (Ян 
20, 21). 

I таму неадлучным ад сьвятарства ёсьць 
апосталыства, місыйны дух, пасьрэдніцтва. 
Сьвятарства ў сваей 'сутінасьці ёсьць гра-
мадзкім, яго тайна праз юваю гграграму ёсьць 
усёўладнай, уісёахатіляючай: »Ідзіце i нясіце 
евіангельле да ўсіх народаў« (глядзі Мт. 28, 
'•19). Таму духоўнасьць сьвятара гтавінна 
абыймаць i тэты натгр'амак як еталы, a так-
сама « я меніы прагрэісыўны акт сумленьня. 
Кожны оа еьвятар'оў павінен сам сабе ска-
заць: я прызначаны для служэныня Царкве, 
для служэньня народу. 

Сьвятарства — гэта любоў. Бяда таму, хто 
гадаваўбы ў сабіе утылітарыстычны эгаізм. 
Поўная жэрітва з уласніага жыцьця адчыняе 
перад вялікадушным ісьвятаром новыя дзі-
вы: візію ўсяго чалавецтва. Але можа i так 
стацца, што сьвятар зразумеўшы сваю апры-
чонасьць, дзеля вельмі-ж асаблівай сваей 
рэлігійнай дзейнасьці, пачне сумнівацца ў 
тым, шго ё>н здатны да жывога кантакту з 
сучаоным іграмадзянствам або з ггаасобінымі 
ягонымі часткамі. Калі аднак ёсьць слу-
жэньне настаўніка, доктара ці палітычнага 
дзеяча — дык тымбольш служэньне сьвя-
тара. 

»Вы ёсьць соль зямлі — кажа Госітад — 
вы ёсьць сьвятліО' сьвету« (глядзі Мт. 5, 13-
15). Блізкасьць, сымітатыя, патрэба — усё 
гэта неадлучнае ад сумленьня сьвятара i 
змушае яго слу^кыцеля Слова, Лаокі i Любві, 
ня толькі прыняць удзіел y іко<ж:ным дьгялё-
гу, y ко'ж:ньгм вызаве, якіі бяз хітрьжаў яму 
запраіпануецца, але панукае яго прьшяць 

Р Д 
мае густ, бо вьгбрала проста цудоўнае месца 
для аб'яўл'еньня ў 1858 г. A там энэргічная 
рака Гаў'я з шумам сьпяшаецца праз даліну 
Массабіельскую, каб праз горад Біаррыц 
трапіць y мора. 

Тудьі якраз люрдзкія дзяўчаткі хадзіліі 
праз рэчку ў даліну i ў горы, каб набрац^ 
адпадкаў ці 'наламаць сухастою-дроў. Яны 
ня мелі часу, ані нават цікавіліся відамі цу-
доўнае іпрырод^і ў гэтым месцы: ім трэба 
было сьпяшацца прьшесьці дроў, каб мама 
магла хутчэй зварыць хоць i окупаватую 
елсу. Ў аднэй групе дзяўчатак была i Бэрна-

самому пастырскую ініцыятыву i не зва-
жаючы на тое ці яго хто ж:адае ці не — кьц і 
да таго, хто яго патрабуе. Гэты дзейны i 
апостальскі падыход павінен сяньня больш 
чым 'калісьціі эаўладаць сьвятаром, любоў 
надпрыродная, чульлівая i заботлівая. Сьвя-
тар павінен пашыраць трамадзкую справяд-
лівасьць y духу хрысьціянскай сацыялогіі, 
што бярэ свой пачатак з еваінгельля i наву-
чаньня Царквы, a не з крьгніц ч у ж ы х 
хрысьціянокім прьхнцыітам. »Любоў Хрыста 
нас ггрымупіае« (2 Kap. 5, 14) i н іякая іншая 
прынада н я можа яе заступіць i перавысіць. 
»Падыміце вашыя вочы i пагляньце /на вако-
ліцы, што' ўжю' ісьпелыя для жніва« (Ян 4, 
35). 

Асьмельваемся пакіазадь — падобна як 
рабілі прарокі — апосталыокі далягляд, які 
ляжыць перад кожным із сьвятароў: сьвет 
вас патрабуе! чакае на вас! Нават y тых 
варожых словах адносна вас ісьвет выяўляе 
свой голад праўды, сптравядлівасьці, абновы 
— усё тое, што' толькі сьвятарскае служэнь-
не можа зьдзейсьніць. Сьвятар павінен быць 
гатовы прыняць i тыя шыдэрствы, якія 
часта зусім нестіравядліва сьвет кідае суп-
роць пасланцоў евангельля«. 

Папа закюінчыў сваю прамову бацыкаўскім 
прачуле»ным зваротам да ісьвятароў: »Умейце 
ўслухацца ў голас бядняка, y голас чысты 
дзіцяці, y ІСТОІГН перамучанага работніка, ва 
ўздохі церпячых; услухайцеся ў крытыку 
філёзафа. Ніколі ня бойцеся. Nolite t imere. 
A Царква Маці i Настаўініца вамі апякуецца, 
вас любіць, на вас еітадзяецца«. 

(Прамова Паіпы Паўлы VI знаходзіцца ў італьян-
скай мове y »L'Osservatore Ramano«, 30. VI. 1. VII. 
1975). 
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дэта Субіру, з беднае сям'і ў Люрд. Простая 
працавітая дзяўчьшка е ічым асаблівым не 
адз'началася, але магчыма дзеля яе чыстась-
ці i шчырай пабожнасьці выбрала яе Бага-
родзіца, каб праславііць Бота. Калі Бэркар-
дэта адлучылася ад грамадкі дзяўчат i па-
дышла да гроту між маосабейскіх тораў, пры 
самым гроце паказалася ёй прыгожая Дзева 
ў сьветлай піаце з нябесным ітоясам, зь яко-
га звісаў ражанец. Хутка між імі завязалася 
шчырае зтааёмства, бо Дзева была прыязная 
i ласкавая. Дзяўчаткі бачылі здалёку, што 
Бэрінардэта з некім гутарыць, але не бачылі 
там нікога, дык пыталі яе, хто там быў? 
Бэрнардэта прызналася дый сама дзівілася, 
што сяброўкі нікога ня бачылі. 

Дзяўчаткі ўзбудзілі цікавасьць y людзей. 
A калі Бэрнардэта зьбіралася ізноў, каб па-
бачыць Спадарьгню ці Дзеву, дык ужо былі 
й другія людзі. Ніхто аднак, апрача Бэрнар-
дэты, нікога не ўбачыў. Калі на час новых 
об'яўленьняў пачалі зьбірацца большай гра-
мадой людзі, тады ўмяшалася паліцыя i 
мя-сцовыя ўрадоўцы, якія пад уплывам воль-
надумцаў баяліся рэлігійна-царкоўната ўп-
лыву i звыклага іпанта^ку. Забаранялі Бэр-
'нардэце хадзіі№ y грот, бралі яе на до'пыты 
i 'сьледзтва. Таксама i бацькі дзяўчынкі бая-

ліся дзіўнага i незразумелага й ня верылі ў 
«ііякія зьявы: тіадазравалі, ці ня будзе тут 
шатаніека'е спакусы? 

Бэрнардэта аднак не паддалася аніякім 
перашкодам: цьвярдзіла сваё i аднойчы накі-
ра'валася да мясцовага сьвятара, пробашча 
парахвіі, >каж:учы, што гэтая Дзева просіць, 
каб духавенства збудувала ў гроце капліцу. 
Але пробашч адказаў: няхай тая Дзева 
дасьць якіісьці знак, што яна ёсьць ад Бога. 
I няхай скажа еваё імя, бо інакш ня ведама, 
з кім мы маем дзела? Усе дагадваліся, што 
аб'яўляецда Бозкая Маці i вельмі чакалі, 
што Яна адкажа? Нарэшце аднойчы Дзева 
сказала: »Я ёсьць Непавінінае Пачацьце«. 
Хаця Дзіева сказала y мясцовым дыялекце, 
'сама Бэрнардэта не зразумела такога ім'я, 
але было ясным, што Марыя аб'явіла сваё 
пачацьце без першароднага грэху, a гэта 
ёсьць догмат Каталіцкае Царквы. 

Аставалася яшчэ даць знак, што дзяўчына 
гаворыць праўду. I вось аднойчы пры зьяве 
Дзева Марыя заігадала Бэрнардэце: »Ідзі да 
крьшіцы — абмыйся!« Дзяўчынка агляда-
лася наўкола й нідзе не бачыла той крыніцы, 
дык надумалася бегчы да рэчкі, але Марыя 
сказала: »Тут абмьгйся!« Дык тадьі дзяўчын-
ка пачала грэбаць рукамі ў зямлі ля гроту 
i выцііснула крыху вільгаці i ггачала мазацца. 
Тады з групы людзей, якія недавералі, паў-
сталі ўсьмешкі, штіа. . . дзіця не пры еваім 
розуміе, што яно проста рэхнулася. Ансно 
пачалі адыходзіць махаючы рукамі. Тыя 
аднак, што аставаліся, заўважылі, што ў 
тым месцы вада пачала прьйьгваць i ўжо 
паплыў ручэй. Так стварыўся крьгнічны па-
ток, які цяпер дае ваду на 11 адчыненых 
кранаў i да басэйну, дзе ўладжаныя два 
аддзелыныя пункты ддя ггагружаньня хво-
рых, бо там часьцей здараюцца цуды азда-
раўленыня. 

Вада выцякае проста са скалы, са збоча 
гары. Ніхто1 яе не кантралюе ад 1858 г., чыс-
тая горная вада, бяз ніякіае прьтмешкі шкод-
нае для здароўя. Такоама кажны, хтс толькі 
жадае, бярэ ваду з адчыненых кранаў i вы-
носіць ці высылае бязплатна. A ў басэйнах 
хворыя апушчаныя ў халодрую ваду — пры 
Божай ласцы — могуць ацалець ад сваіх 
гіедалужнасьцяў. Хаця сапраўдіныя цуды 
здараюцца не часта, але ж ы в а я вера i гара-
'чая малітва «е бьгваюць страчаныя, прьг-
намса кажны вяртаецца дамоў аздароўлены 
духова. На вялікае дзіва, шхто не адыхо-
дзіць разжалеяы. He наракаюць, ані суму-
юць, як з хворымі бывала дасюль, наадварот 
цешацца i набіраюць рэзвасьці, згаджаюцца 
з Божай воляй. A здараецца i так, што цуд 
чавароту да здароўя наступае неспадзявана 
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ў ттавароткай діарозе, ці нават дома i тю рап-
тоўна i гтоўніаісьцю. 

Калі цуд здароўя здарыцца ў самым Люрд, 
дык пацыент павінен замальдавацда ў бюро, 
дзе спэцыяліісты розных хв>аробаў сьцьвяр-
джаюць дакіананы факт. У хроніках бюро 
выпадак аздараўленьня запісвіа'ецца толькі 
пад умовай, што хвароба не вярнулася 

A мне Баг пазволіў наведаць Люрд ітерад 
веснавым сэзонам шльгрымак, які пачы-
інаецца 11 лютага, a я іпрьгбыў y Люрд 1936 г. 
5 лютага. Я адбыў сваю прыватную піль-
грымку -на працягу чатьгрох дзён бяз ліш-
няга сьпіску i гармэдару, які звычайна ўсю-
ды бьтае , калі зьбіраецца маса народу. I 
цяпер горача ўспаміінаю тую мілую нагоду 
i дзякую Багародзіцы, што мне ласкава паз-
воліла адведаць тоіе сьвятое месца, якое ісама 
выбрала, дзе я запраўды ўцешыўся i ўзмоц-
ніўся духова i фізычна. Я тады ехаў з Ман-
джурыі ў Эўропу на 'адпачынакг a ў Люрд 
дазнаў вялікага аблягчэньня i пачуў знач-
ную іітаіправу здароўя, utro- — пры маей кво-
лай недалужнаісьці — дало' мне больш гарту, 
y якім трьгваю ажно дасюль. 

АСАМБЛЕЯ СУСЬВЕТНАЙ РАДЫ 
ЦЭРКВАЎ У НАЙРОБІ 
(23 лістапада — 10 сьнежня 1975) 

У Найробі ў Кеніі адбыўся V-ты Зьезд або 
Асамблея Сусьветнай Рады Цэркваў (у далей-
шым: С. Р. Ц.) пад агульным лозунгам: »Ісус 
Хрыстос асвабаджае i спалучае«. Дзеля розных 
прычын Зьезд гэты зьвярнуў на сябе ўвагу 
сьвету. 

У Асамблеі брала удзел 750 дэлетатаў ад імя 
270 розных царкоўных аб'еднаньняў, якія зьяў-
ляюцца сябрамі С. Р. Ц. Меншыя лікам царкоў-
ныя аб'еднаньні мелі толіькі аднаго дэлетата, a 
болыныя нават да 25. Прыехалі яны ў Найробі 
з 100 розных краінаў сьвету. 3 Афрыкі было 
116 дэлегатаў, з Азіі — 106, з лацінскай Амэры-
кі 24, з Карабійскіх Абтокаў — 11, з Усходняй 
Сўропы — 100. 

Апрача дэлегатаў былі таксама назіральнікі 
(абсэрватары) y ліку 90 асоб, з якіх 16 ад Ката-
ліцкай Царквы. Сярод гэтых апошніх былі тры 
жанчыны, Было там каля 60 асоб гасьцей, 120 

пасьля году. Але i тут здараюцца недагляды, 
бо хворыя цуды проста »крадуць«, бо пасьля 
аздараўлв'ньня хутка з ь т к а ю ц ь з вачэй 
дакт-ароў ці прьнсутных сьведкаў, інават за-
быўшыся іпадзякаваць Боту i Сьвятой Дзеве. 
Ну ix ,'ніхто ня ловіць, a справа аст'аецца пад 
Божым наглядам . . . 

Дзякую Табе, Божая Маці, за праўдзівую 
апеку нада мною старым i слабым чалаве-
кам, іпто ў ісваіх 86-ці гадох япгче магу 
інтэнсыўна працаваць. Праўда, што раблю 
доісыць п'авіансіных памылак, але ўсё-ж нават 
i свае няўдачы ахвярую «а болыпую Болсую 
хвалу i на славу наіііай цудоўнай Маткіі 
Боокай y Люрд, як i ў «аніай дар-агой Вільні 
i ў Жыровіцах i — дасьць Бог — можа да-
чакаю, што' i ў маіх суседніх (ад Галынан) 
Барунах, дзе трэба будзе ўопомініць даўней-
шую апеку Барунскай Божай Маткі, даў-
нейшыя цудоўныя міеісцы, ніколі ў нашай 
Ашмяншчыне не забьгтыя! 

Так нам ттамажы, Божа лаокавы i міласэр-
ны i Ты, Дзева найпрыгажэйшае надзеі! 

дарадчыкаў i болын 600 журналістаў, прад-
стаўнікоў радыя i тэлевізыі. 

Параўнаўча шмат было дэлегатак жанчын: 
усяго 155 асоб г. зн. адна-пятая ўсіх дэлетатаў. 

э Тут варта адцеміць, што яшчэ ў прошлым годзе 
(15-24 чэрвеня 1974 г.) ў Заходнім Бэрліне адбы-

с валіся нарады жанчын пры ўдзеле 150 дэлега-
ІС так, на якіх шырока абгаварывалася справа 
y зраўнаньня сэксу, разумеецца не ў значэньні 

фізыялягічным, але маральна-праўным. Тыя 
я нарады былі падгатоўкай да Асамблеі ў Най-

робі. 
Іншай характэрнай рысай дэлегатаў было тое, 

a што шмат з ix было ў маладым веку: 75 дэле-
іі гатаў мела меніп як 30 гадоў. Цікавым было i 
o тое, што 300 дэлегатаў былі людзі сьвецкія — 

не сьвятары i не пастары. 
vi Сярод розных прывітаньняў Асамблея атры-

мала i ад Папы Паўла VI, які выказваў спа-
:і дзяваньні аб супрацоўніцтве Каталіцкай Царк-

вы з іншымі »гдзе яно будзе магчымым«. 
>і У дыскусіях 'парушалася юмат спраў, a нека-
0 торыя з ix мелі або вельмі мала, або нічога 

ВЕСТКІ 3 РвЛІПЙНАГА ЖЫЦЬЦЯ 

* 
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супольнага з рэлігіяй. Між іншым гграваслаў-
ныя зьвярталі ўвагу на занядбаньне дзейнасьці 
Духа Сьвятота i містыкі ў сьведамасьці С. Р. Ц. 
Прадстаўнікі Евантелікаў уважалі, што С.Р.Ц. 
забыўся пра евантелізацыю сьвету i іпто сяньня 
каля двох більёнаў людзей на сьвеце ня чулі 
ггра Хрыста. Ізноў-жа дэлегаты маладых афры-
канскіх дзяржаваў i цэркваў дамагаліся боль-
шай незалежнасьці ў рэлігійным жыцьці. Чу-
жанецкіх місіянераў называлі сейбітамі куль-
турната каляніялізму. Іншыя цьвердзілі, што 
навонкі магутны С. Р. Ц. ня мае супольнай 
багаслоўскай базы. Без сумніву выявілася гэта 
ў дыскусіях над адзінствам Царквы. Часам сяб-
роўскія адносіны герархаў розных цэркваў 
прыймаюцца за танную манэту экумэнізму. Ка-
таліцкія назіральнікі зьвярталі ўвагу на патрэ-
бу адзінства ў веры, асабліва важным прызнаць 
адзінае сьвятарства i Еўхарыстыю, як адзнакі 
праўдзівай Хрыстовай Царквы. 

Шмат таварылася пра расізм, a крыху толькі 
пра рэлігі'йны лрасьлед y Савецкім Саюзе. Калі 
др. Якуб Россэль заявіў, што на Асамблеі трэба 
парушыць i справу прасьледу рэлітіі ў Савец-
кім Саюзе, мітрапаліт Ювэналі, ттрадстаўнік 
Маскоўскага Патрыярхі, сказаў: »так гаварыць 
гэта не шлях да сужыцьця ў любві, якога трэба 
спадзявацца ў сям'і Хрысьціянскіх Цэркваў...« 
Адным словам самі маюць завязаныя зубы бяз-
божным рэжымам i другім перашкаджаюць 
сказаць ттраўду. 

Як цяжка йсьці да паўнаты аб'еднаньня 
хрысьціянскіх Цэркваў, сьведчыць хоцьбы вось 
гэты канцавы оказ-малітва Асамблеі Сусьвет-
най Рады Цэкваў: »Без Цябе мы нядужыя. Таму 
ўсе мы разам клічам: Мараната! Прыйдзі Гос-
'падзе Ісусе!« 

ЛЮВЭНСКАМУ УНІВЭРСЫТЭТУ 550 
ГАДОЎ 

Пачаткі Лювэну былі даволі сьціплыя: y 
1425 т. абанкроціўся ў ваўняным інтарэсе Бра-
банцкі князь Ян IV. Каб вярнуць гораду багаць-
це i славу выпрасіў y Папы Марціна V дазвол 
на школу — studium generale. У сваей просьбе 
князь падкрэсьліваў вьггады імясцовасьці i даб-
рату ягоных жыхараў, a таксама адпаведны 
будынак, які датрываў да сяньня i яшчэ зьяў-
ляецца адміністрацьгйным цэнтрам унівэрсытэ-
ту. Хутка — бо толькі пасьля 5 тадоў ад заісна-
ваньня агуліьнай школы — Папа Аўгень IV 
заснаваў багаслоўскі факультэт, які прынёс 
пазьней унівэрсытэту найбольш славы. Сярод 
прафэсараў яго былі Гадрыян Флёрэнс, пазьней 
Папа Гадрыян VI; Сразм Роттэрдамскі i шмат 
іншых ведамых вучоных. 

Лювэнскі аднак унівэрсытэт стаўся слаўным 

ня толькі дзеля багаслоўскіх студыяў. Яго пра-
славілі туманіст Юстын Ліпсіюс, картотраф 
Мэркатар, анатаміст Вэсаліюс, вынаходца газа-
вага сьвятла Мінкеллеіс i многія іншыя. 

На працягу паўтысячнага свайго існаваньня 
лювэнскі унівэрсытэт падобна як i ўся сучасная 
Бэльгія, перажыў нямала трагічных мамэнтаў. 
У часе французкай рэвалюцыі (1797) ён быў за-
чынены i толькі з нараджэньнем сучаснай бэль-
гійскай дзяржавы (1831) ён быў адноўлены 
перш y Мэхэлэн, a стуль перанесены ў Лювэн. 
У час абодвых сусьветных войнаў былі зьніш-
чаныя багатыя універсытэцкія кнігазборы i 
частка архіваў. 

Сяньня Лювэнскі Універсытэт налічвае каля 
30.000 студэнтаў з розных краінаў сьвету, якія 
здабываюць аоьвету на розных факультэтах, 
як гграва, мэдыцыны, інжынерыі i т. д. Калісьці 
адзінай мовай унівэрсытэту была лацінская, 
пасьля праз доўгі час французкая. I толькі ў 
1920 г. пачаліся выклады ў флямандзкай імове. 
У 1946 г. паўсталі (пад адной адміністрацыяй 
дзьве паралельныя сэкцыі унівэрсытэту: фран-
цузкая i флямандзкая. У 1970 т. забурэньні на 
ўнівэрсытэце давялі да крызысу ўраду, пасьля 
чаго новавьгбраны ўрад выдаў закон, y сілу 
якога прызнаваліся два аўтаномныя унівэрсы-
тэты: флямандзкі i фрашгузкі. 

Падобна як унівэрсытэт y Празе, лювэнскі 
мае для беларусаў асаблівае значэньне. Тут 
студыяваў перад першай сусьветнай вайной 
выдатны наш суродзіч а. Фабіян Абрантовіч i 
кончыў студыі са ступеньню доктара філязофіі. 
Паслься зноў-жа другой сусьветнай вайны y 
Лювэне была тіраз некалькі гадоў значная гру-
па беларускіх студэнтаў, якая пакінула па себе 
памяць y форме найграных трамафонных дыс-
каў пад кіраўніцтвам кампазытара Равенскага. 
У Лювэне апякаваўся беларуокімі студэнтамі а. 
Робэрт Ван 'Кувэлерт. Сяньня працуе ён на 
місіях y Афрыцы. 

ЖАНЧЫНЫ I СЬВЯТАРСТВА 

Пытаньне сьвятарства жанчын пачынае хва-
ляваць шмат като таксама i сярод каталікоў. 
Доказам гэтага канфэрэнцыя ў Дэтроіт, якая 
адбылася 28-29 лістапада 1975 г., a на якой пры-
сутнічала каля 1200 чалавек улучна з законь-
ніцамі, сьвятарамі, a нават было там i napy 
біскупаў. Ha канфэрэнцыі былі даклады i вяла-
ся дыскусія на тэму аб ролі жанчыны ў Царкве 
наагул i аб высьвячванкні жанчынаў y свята-
ры (сьвятаркі?). Была рашуча выказаная думка 
аб патрэбе рабіць націск y гэтай справе на 
мясцовых біскупаў i артанізаваць мясцовыя 
камітэты. 

Як дагэтуль Каталіцкая i Праваслаўныя 
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Цэрквы да пытаньня сьвятарства жанчын адно-
сіліся з вялікай рэзэрвай. Затое ў тгратэстанцкіх 
рэлігійных аб'еднаньнях гэта праблема ня толь-
кі разважаецца тэарэтычна, але i практычна, 
бо некаторыя з ix далі поўныя гсравы жанчы-
нам. Гэта можна назіраць y мэтадыстаў, прэзбі-
тар'янцаў, лютаранаў, y пэўных разталіненытях 
Англіканскай Царквы (у Канадзе, Нова-Зэлян-
дыі, Гонг-Конг). Калі йдзе аб Сусьветную Раду 
Цэркваў (World Council of Churches), якой сяб-
рамі 'між іншым з'яўляюцца таксама Каталіц-
кая i Праваслаўная Цэрквы, дык аказваецца, 
што з ліку усіх сяброў Рады — 239, высьвячва-
юць жанчын y сьвятары 72 рэлігійныя аб'ед-
наньні. 

Ня тледзячы аднак на ўсё пытаньне высьвяч-
ваньня жанчын y сьвятары вымагае іпмат япічэ 
студыяў тэалягічных, псыхалягічных, сацыя-
лятічных i г. д. Хто сяньня мог-бы адказаць на 
такое пытаньне: калі жанчына зраўнялася-б 
поўнасьцю з мужчынай ва ўсіх працах i аба-
вязках — ці было-б гэта на карысьць для яе, 
для мужчыны, для сьвету? Як водам акіяну 
Бог палажыў пэўныя межы, з якіх ня могуць 
выйсьці, гэтак i ў натуры мужчыны i жанчыны 
ёсьць розьніцы i цэнныя асаблівасьці, ад якіх 
залежыць роля абаіх y сьвеце. Ня гледзячы на 
сучасныя уні-сэксуальныя напрамкі, розьніцы 
паміж мужчынай i жанчынай ня знікнуць 
ніколі. 

той Эўхарыстыі«. Мітрапаліт заявіў, што ўжо 
створаныя дзьве асаблівыя Камісіі: Агульна-
Праваслаўная i ўнутры Канстантынопальскага 
Патрыярхату дзеля разтляду багаслоўскіх пы-
таньняў i дзеля навязаньня дыялёгу з Рымскай 
Царквай. 

»Мы шчасьлівыя — казаў Мітрапаліт Мэлі-
тон — бо праз гэты канкрэтны крок наперад 
пасьля 10-ці 'гадоў ад зьняцьця экскомунікі мы 
сталіся прадстаўнікамі i ходайнікамі волі 
Хрысьціянската Ўсходу, каб разам з Хрыаьці-
янскім Захадам i ў лучнасьці з ім даць сьвя-
доцтва аб тым, што ў нас адзін Госпад, адна 
Вера, адзін Хрост, адна Царква i адзін Божы 
Сьвет«. 

Калі Павал VI скончыў сваё слова, падыйшоў 
да Мітрапаліта Мэлітона, упаў перад ім на ка-
лені i пацалаваў ягоныя ногі. Гэта інакш наз-
ваць немагчыма як толькі актам тлыбокай 
хрысьціянскай евангельскай пакоры. A ці-ж 
Ісус Хрыстос, Сын Бога жывота, не даў нам 
прыкладу гэраічнай пакоры, прыкладам, калі 
умываў ногі галілейскім рыбакам, няхай-сабе i 
Ягоным вучням? Або, калі нёс крыж i падаў 
пад ім? Папа стараецца йсьці сьледам Хрыста. 

Праз непаразуменьні i тордасьць падзялілася 
хрысьціянства, праз спакойны дыялёг i пакору 
яно ізноў лучыцца. Дай Божа, каб тэта якнай-
хутчэй сталася! 

AKT ЕВАНГЕЛЬСКАЙ ПАКОРЫ ПАЎЛА 
VI — ДАЛЕЙШЫ КРОК ДА АБЕДНАНЬНЯ 
ХРЫСЬЦІЯНАЎ. 

У нядзелю 14 сьнежня 1975 т. ў 10-тую гада-
віну ад заканчэньня ІІ-га Ватыканскага Сабору 
i ў гадавіну зьняцьця экскамунікаў Папа Павал 
VI адслужыў Св. Літургію ў Сыкстынскай кап-
ліцы ў Ватыкане ў 'Прысутнасьці дэлетатаў ад 
Канстантынопальската Патрыярха Дзімітра I. 
Дэлегацыю ачоліваў Мітрапаліт Мэлітон Халь-
кідонскі. Папа між іншым сказаў y сваей пра-
мове: »Сьвяты Дух асьвяціў нашыя розумы i 
тірывёў нас да тато, каб ясьней убачылі, што 
Каталіцкая i Праваслаўная Цэрквы ёсьць так 
цесна злучаныя, піто вельмі мала не хапае ім 
да той паўнаты, якая дазволіла-б супольнае 
слу^сэньне Гасподняй Эўхарыстыі, праз якую 
еднасьціь Царквы вызначаецца i ўмацоўваецца«. 

Мітрапаліт Мэлітон таксама зьвярнуўся ў 
цёплых словах да Папы. Ён казаў: »Любоўю 
Бога ўспамаганыя, служачы Яму i Яму вылуч-
на, насьледваючы Яго ў любві, наш зрок ёаьць 
скіраваны да той апошняй i дасканалай мэты: 
да еднасьці ў любві, да вызнаваньня адзінай 
веры ў Госпадзе Ісусе Хрысьце i праз гэта вы-
знаваньне да асятненьня супольнасьці ў Сьвя-

ЦІКАВАЯ КНІЖКА 

Марсэль Клемант (Marcel Clement) француз-
кі вучоны, журналіст, аўтар розных кнігаў, 
напісаў апошнім часам яшчэ адну цікавую кні-
гу: »Хрыстос i рэвалюцыя«. 3 французкай пе-
раклала яе на антельскую мову др. Аліс фон 
Гільдэбранд i выйшла яна з друку ў выдавецт-
ве: Arlington House Publishers, New Rochdale, 
N.Y., 1974. 

Пытаньне Хрыста — рэвалюцыянера інтрыга-
вала здаўна нямала іпісьменьнікаў, казнадзеяў, 
a ў апопініх часах i рэжысёраў фільму. У сувязі 
з гэтым вяжыцца таксама пытаньне: »Ці Еван-
гельле дае адказ на сучасныя балючыя сацы-
яльныя праблемы?« 

Марсэль Клемант цьвердзіць, што найбольш 
ударнай, ды найболып 'практычнай i унівэр-
сальнай грамадзкай місіяй, вызначанай для 
ўсяго чалавецтва зьяўляецца акурат навучань-
не Ісуса Хрыста. Аднак не было тэта першым i 
галоўным заданьнем Хрыста аднавіць тое гра-
мадзянства, якое Бн знайшоў. 

Свабода Хрыста — гэта ў першую чаргу 
асвабаджэньне зь няволі грэху, з ланцугоў Са-
таны. Хрыстос прапаведваў хрост сукрухі cap­
ita, a гэта ачыіпчае ад грэху. Такое асваба-
дженіьне адбьпзаецца ў унутры душы чалавека, 
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ў цішыне, ў малітве, ў пакуце i ў злучэньні 
душы з Богам. Хрыстос адкупіў чалавека праз 
жэртву на крыжы, вызваліў яго ад арыгіналь-
яага трэху, як i ад кожнага іншага, калі чала-
век належна пакутуе. 

У працэсе поўнага людзкога вызваленьня i 
прыдбаньня сьвятасьці з боку чалавека ёсьць 
патрэбнай яігоная супраца. Чалавек павінен па-
мерці для самота сябе i адкінуць Сатану i яго-
ныя прыхаці. Патрэба ахвяраў, каб быць y 
еднасьці братэрскай i з Хрыстом; каб падтры-
маць свайго брата y цяжкасьцях, каб несьці 
ўласны крыж, каб іптодня жыць з веры, надзеі 
i любві. У сутнасьці такое братэрскае надпры-
роднае жыцьцё ёсьць вьгнікам унутранага 
містычната жыцьця малітвы i вонкавага жыць-
ця ўзбатачаваната праз Сьвятыя Тайны. Тут 
окрываецца грамадзкая місія Евангельля: суп-
раца ў любві членаў Містычната Цела, >каб усе 
расьлі i дасыіевалі пад <кіраўніцтвам Хрыста — 
Галавы ўсяго Цела. 

У далейшым аўтар кнігі разглядае змаганьне 
клясаў, свабоду паводле Руссо i паводле фран-
цузкіх энцыкляпэдыстаў, сацыялізм Прудона, 
Маркса. Некаторыя каталікі сяньня, кіраваныя 
нязгоршымі інтэнцыямі, каб перамагчы гра-
мадзкую несправядлівасьць, замест углыбіцца 
ў запраўдны зьмест Евангельля, імкнуцца 
»ахрысьціць« сацыялізм i камунізм. Зрабіць ix 
болын людзкімі i хрысьціянскімі, бо-ж зерне 
праўды ўсюды ёсьць . . . 

Марсэль называе гэтакіх каталікоў наіўнымі. 
Звычайна яно бывае гэтак: хто адкіне найваж-
нейшае з Евангельля, г. зн. змаганьне з Сатаной 
i грэхам, a ймкнецца выбавіць чалавека толькі 
з бедаў i матэр'яльных нястачаў, асвабаджае 
тато-ж чалавека ад усялякага права — людзко-
га i Боскага. A тады філязофы i вьгканаўцы-
сатрапы іхніх ідэеяў трапляюць y тую бяздонь-
ніцу, якую мы назіраем там, дзе сяньня ўла-
даюць сацыялізм i бязбожжа. 

Варта 'пазнаёміцца з кніжкай Марсэля кож-
наму, хто жадае пазнаць тлыбей Хрыста i Яго 
навучаньне ў адносінах да нашых часаў. 

БЭАТЫФІКАЦЫЯ ЛЕКАРА ЯЗЭПА 
МАСКАЦІ (GIUSEPPE MOSCATTI) 

У нядзелю 16 лістапада 1975 т. Папа Павал 
VI ўпісаў y лік батаслаўлёных лекара Язэпа 
Маскаці. Факт увядзеньня кагосьці ў лік сьвя-
тых заўсёды зьяўляецца няштодзённай падзеяй 
y жыцьці Царквы. Калі гэта аднак здараецца з 
чалавекам, якога многія з жывучых сяньня 
добра памятаюць або дзеля яго спэцыяльнай 
прафэсыі, як y выпадку багаслаўлёнага Маска-
ці, ведамага прафэсара мэдыцынскіх навук i 
лекара — тады сам акт бэатыфікацыі прыцят-
вае болын увагу чымся звыкла яно бывае. 

Язэп Маскаці радзіўся 25 ліпня 1880 г. ў Бэ-
нэвэнто ў паўдзённай Італіі. Прыйшоў ён на 

сьвет сёмы ў сям'і. Хутка, бо ўжо ў 1888 г., 
пераехаў хлапчук y Нэапаль i тут скончыў 
вышэйпіыя студыі, патрэбныя для лекара, маю-
чы ўсяго 22 гады. Быў ён слаўным прафэсарам, 
але за славай ён не ганяўся, a яна йыіла за ім y 
здагон i гэта дзеля ятонай незвычайнай дабра-
ты i ахвярнасьці. A хто-ж мае болып нагодаў 
чымся лекар, каб ня толькі хірургічным нажом 
ці мэдыцынай рабіць прыслугу бліжняму, але 
i добрым словам? Каб пацешыць, супакоіць чала-
в е к а . . . Такім бязьмежнай дабраты чалавекам 
быў батаслаўлёны Язэп. Калі ў 1906 г. выбух-
нуў неспадзявана Вэзувій, Язэп пасьпяпіыў y 
шпіталь інвалідаў, ня гледзячы на ігарачы по-
пел, які пакрываў лекара i ледзь не засыпаў 
яго. Аднак ён дайшоў да інвалідаў i выратаваў 
ix ад гібелі. У час першай сусьветнай вайны 
знаходзім Язэпа на фронце таксама сярод па-
раненых i інвалідаў. У 1919 г. ён назначаецца 
дырэктарам аддзелу для невылечальна хворых. 
Першым яго дзелам было павешаньне крыжа ў 
залі апэрацыйнай з надпісам: »0, сьмерць, я 
буду тваёй сьмерцю!« Так, бо-ж Хрыстос праз 
сваю сьмерць перамог сьмерць. 

12 красавіка 1927 г. аднак i сам Язэп — доб-
ры i ласкавы лекар прыняў з волі Божай сваю 
сьмерць, але праз хвіліну ён уж:о цешыўся веч-
ным жыцьцём. Аб гэтым сьведчыць Царква 
актам бэатыфікацыі. 

НОВАЯ КАНСТЫТУЦЫЯ АБ ВЫБАРЫ 
ПАПЫ 

1 кастрычніка 1975 г. Папа Павал VI абвясь-
ціў новую канстытуцыю аб выбары Папы, якая 
ад пачаткавых слоў атрымала назоў: »Romano 
Pontifici Eligendo«. Ў аспаўным яна паўтарае 
зьмест папярэдніх кантытуцыяў, талоўнай мэтай 
якіх было i астаецца законнасьць выбару Папы 
i свабода вьібаршчыкаў. 

На працягу даволі абмежанага часу пасьля 
сьмерці Папы, бо не раней чымся 15 дзён i не 
пазьней 20, усе кардыналы — a ix мае быць 
ня болып чьгмся 120 i ў веку ніжэй 80 гадоў 
— павінны сабрацца й зачыніцца ў Ватыкане 
на г. зв. конклявэ. Тэхнікі маюць дагледзіць 
Сыкстынскую капліцу i памешканьні карды-
налаў так, каб было немагчымым падслухоў-
ваньне (навінка нашых часаў). I надалей аста-
ецца ў імоцы той парадак, што Папу выбіраюць 
вылучна кардыналы, хаця няраз адзываліся 
царкоўныя дзеячы, a нават i сам Папа, што ён 
можа быць зьменены. Найболыы праўдападоб-
ным ёсьць, што ўсходнія Патрыярхі самі не за-
хацелі ўваходзіць y выбарчую калегію, a гэта 
таму, каб не нарушаць здаўна прынятай тра-
дыцыі Заходняй Царквы. Рымскага біокупа, які 
аўтаматычна становіцца Папам, заўсёды выбі-
ралі людзі звязаныя з рымскай тэрыторыяй i 
лацінскага абраду. 
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3 БЕЛАРУСКАГА ЖЫЦЬЦЯ 
Багаслаўленьне Айца Ўладзіміра Тарасэвіча 
y сан Архімандрыта 

25 траўня 1975 г. y час урачыстай сьвятой 
Літургіі ў беларускай царкве Хрыста Спаса ў 
Чыкага быў пастаўлены біокупам Ч. Сіповічам 
а. Уладзімір Тарасэвіч y сан архімандрыта. 
Саслужылі Літургію а. Янка Тарасэвіч, родны 
дзядзька архімандрыта i шматлікія сьвятары 
сябры а. Ўладзіміра. Прысутнічалі таксама два 
бэнэдыктынскія абаты Д. Кучэра i T. Гаўлік. 
Хвалюючым быў імамэнт, калі старэнькая маці 
айца Ўладзіміра паднясла прыгожы крыж, a 
сястра Юзэфа мітру, якія пераняў з іхніх рук 
біскуп i перадаў новапастаўленаму архіманд-
рыту. Пасьля Літургіі духавенства i блізу ўсе 
вернікі на ёй прысутныя сабраліся ў залі шы-
карната рэстарана. Тут пры ядзе i тостах з 
пажаданьнямі для архімандрыта шмат было 
прамоваў, a таксама адбываліся канцэртныя 
партыі музыкі i сьтіеваў. Зьместам i прыгожым 
пераказам яго адзначаліся асабліва ярка пра-
мовы абата Гаўліка, доктара B. Рамука i спа-
дарыні Веры Бартуль, якая перадала прыві-
таньні ад імя беларускіх арганізацыяў Нью 
Ёрка. Урачысты банкет закончыўся прамовай а. 
Архімандрыта Ўладзіміра i супольнай малітвай. 

Юбілей Мітрапаліта Андрэя 
У гэтым годзе (1975) дня 25 чэрвеня выпадалі 

25-ыя ўгодкі сьвятарскага служэння Я. Д. Міт-
рапаліта Андрэя (Крыта), Галавы БАПЦ. Ура-
чыстае аднак сьвяткаваньне было вызначана 
на дзень 13 ліпня i тады яно адбылося пры ка-
тэдры ў Клівэлянд 'пры удзеле Я. Д. Біскупа 
Мікалая (Мацукевіча), сьвятароў i шматлікіх 
вернікаў. Мітрапаліт Андрэй быў высьвячаны 
на сьвятара ў Вялікабрытаніі Архіяпіскапам 
іВасілём (Тамашчыкам). У лютым 1961 г. ён 
пераехаў y Злучаныя Штаты Амэрыкі i быў 
назначаны кіраўніком парахвіі ў Кліўлэндзе. У 
1968 г. ёсьць хіратанізаваны ў Аўстраліі ў сан 
Біокупа. Пасьля сьмерці Архіяпіскапа Васіля 
выбраны Мітрапалітам i ад таго часу (кіруе 
БАПЦ. Я. Д. Мітрапаліт Андрэй з нагоды свай-
то юбілею атрымаў шмат прывітаньняў i пажа-
даньняў. Наша рэдакцыя таксама да ix далу-
чаецца i з гэтай нагоды жадае Дастойнаму Ге-
рарху »эйс полла этэ дэспота!« 

Рэкалекцыі для сьвятароў епархіі Пассаік i 
высьвяціны Эдварда Казіміра Вайцехоўскага 

На просьбу Я. Д. Біскупа Міхала Дудзіка, 
кіраўніка карпатароокай епархіі Пассаік, Біс-
куп Ч. Сіповіч зтадзіўся даць рэкалекцыі для 
ягоных сьвятароў. Рэкалекцыі адбыліся ў за-

цішным манастыры Айцоў Францішканаў y 
Нью Канаан, недалёка Стамфорд, для дзьвюх 
групаў оьвятароў: для першай трупы ад 15 да 
19 верасьня, a для другой ад 22 да 26 верасьня 
1975 г. У кожнай групе было каля 30 сьвятароў. 

У рэ'калекцыях прыймаў удзел таксама Эд-
вард К. Вайцехоўскі. Ён прыгатаўляецца да 
сьвятарства i жадае працаваць y будучыні ся-
род беларусаў. Радзіўся ён y Чыкага 9 сакавіка 
1927 г., мае закончаную вышэйіпую асьвету са 
ступенькай доктара філязофіі. Знае некалькі 
славянскіх моваў y тым ліку i беларускую. Дня 
19 верасьня 1975 т. Эдвард Казімір 'Вайцехоўскі 
ў капліцы Айцоў Франціпіканаў y Канаан быў 
высьвячаны Біскупам Ч. Сіповічам, Апосталь-
скім Візытатарам для Беларусаў, y стан чыта-
ча, сьпявака i ыподыякана. 

Наведваньне Біскупам Ч. Сіповічам 
беларускіх асяродкаў 

Будучы ў Зл. Штатах Амэрыкі Біскуп Ч. Сі-
повіч адведаў некаторыя беларускія асяродкі. 
Ад І-га да 4-га кастрычніка быў y Кліўлендзе, 
дзе зрабіў візыт Я. Д. Міт^рапаліту Андрэю, 
адведаў беларускі асяродак Полацк; сп. Беля-
мука, дзе пазнаёміўся з яго бататым зборам 
кніжак асабліва ў галіне тэральдыкі i манэт; сп. 
А. Змагара (Яцэвіча), беларускага кнігалюба i 
паэта. Усё гэта было магчыма зрабіць y карот-
кім часе дзякуючы ветлівасьці спадарства Ка-
ханоўскіх, y якіх Біскуп затрымаўся. Блізу ўсе 
ўспомненыя тут асобы ахвяравалі штосьці 
цэннага для ББі'М ў Лёндане. I так сп. Белямук 
перадаў тры зшыткі часапісу »Квартальнік Лі-
тэвскі«, Пецярбург, 1910 г. i сем зшыткоў часа-
пісу »Літва i Русь«, Вільня, 1912 i 1913 г. — 
Сп. Карніловіч перадаў ручна тканы ручнік з 
ваколіцаў Белавежы, a спадар Каханоўскі не-
калькі цэнных часапісаў i здымкаў. 

5 кастрычніка 1975 т. на просьбу Аддзелу За-
дзіночаньня Беларуска-Амэрыканскіх Вэтэра-
наў Біскуп Ч. Сіповіч адслужыў паніхіду перад 
помнікам беларускіх гэрояў на могілках y Нью-
Брансвік i сказаў тірынагоднае слова. Пасьля 
паніхіды ў царкоўна-грамадзкім цэнтры ў Гай-
ленд Парку было зладжанае прыняцьце, y час 
якога розныя прамоўцы віталі Ўладыку Часла-
ва i разьвівалі кож:ны па свойму тэму, y якой 
сутнымі былі i ўсьцяж паўтараліся два словы: 
Бог i Бацькаўшчына. Сп. Гутырчык падаў ка-
роткі жыцьцяпіс Ўладыкі, a сп. Сокал падарыў 
y Беларускі Музэй y Лёндане некалькі манэтаў 
i мэдаляў. 

У гэтым самым беларускім асяродку 11 кас-
трычніка Біскуп Ч. Сіповіч меў даклад для 
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моладзі. Кіраваў зборкай Старшыня арганіза-
цыі сп. Азарка. Даклад быў ў ангельскай мове, 
пасля якога вялася дыскусія i ігутаркі пры 
шклянцы гарбаты. 

29-ты Агульны Звычайны Зьезд ЗБВБ 
Як кожнага тоду адбыўся дня 7 чэрвеня звы-

чайны атульны з чаргі 29-ты Зьезд сяброў i 
дэлегатаў ЗБВБ y Беларускім Доме ў Лёндане, 
52 Пэнн Роўд. Адкрыў Зьезд сп. Я. Міхалюк, 
старшыня Галоўнай Управы. Хвілінай цішыні 
прысутныя ўшанавалі памяць тых сяброў 
ЗБВБ, якія адыйшлі ў вечнасьць. Наступна а. 
Я. Пекарскі прачытаў малітву. Мандатная Ка-
місія ў асобах: М. Віценчык, Я. Мазура i С. Бут-
кевіч, сьцьвердзіла правамоцнасьць Зьезду. У 
склад тірэзыдыюм Зьезду былі выбраныя спа-
дары: Я. Сяўковіч — Старшыня, М. Баяроўскі 
i A. Лашук — сакратары. Ад Галоўнай Управы 
зрабілі справаздачу Я. Міхалкж i П. Асіповіч, 
пасьля былі зачытаныя справаздачы ад Упра-
Еаў паасобных Аддзелаў, a таксама ад Дамоў i 
Клюбаў, якіх ЗБВБ зьяўляецца собснікам. У 
выніку перавыбараў y новую Галоўную Управу 
ЗБВБ увайшлі: Павал Навара — Старшыня, 
Алесь Жданковіч — Заступнік Старшыні, 
Алесь Лашук — Сакратар, Павал Асіповіч — 
Скарбнік i Янка Сяўковіч — Сябра. У склад 
Нагляднай Рады i Сяброўскага Суду былі 
выбраныя: Алёна Міхалюк — Старшыня, Хвё-
дар Кажаневіч — Сакратар i Міхась Баяроўскі 
— Сябра. Адсыіяваньнем нацыянальнага гімну: 
»Мы выйдзем шчыльнымі радамі« працы Зьез-
ду памысна закончыліся. 

Міжнародны Фэстываль y Чыкага 
Кожнага году адбываецца гэты Фэстываль з 

шумам, радааьцю i з напружаньнем нэрваў, 
бо-ж кожная нацыя імкнецца зладзіць як маіга 
найболып атракцыйна свой стэнд, паказаць 
сваё мастацтва дьгй роскаш сваіх страваў. Бела-
русы не адставалі i ў гэтым годзе (лістапад 1975) 
ад іншых нацыяў, a нават былі болып ад іншых 
на віду, бо-ж на долю беларускі выпала быць 
каралевай Фэстьгвалю! На вялікі жаль наша 
энтузыястка гэтак памыснай імпрезы, ў якую 
ўкладала ўсю сваю душу,сп-ня B. Р. захварэла. 
Усё, што здарылася нас вучыць, што трэба быць 
моцнымі ў радасьцях i крыжах, якія пасылае 
нам Бог y сваім затадкавым провідзе. 

Розныя ўгодкі ведамых беларусаў на 
эміграцыі 

У Сыднэі ў Аўстраліі беларускае грамадзтва 
ўшанавала належна др. Язэпа Малецкага, яко-
му сёлета споўнілася 40 тод лекарскай дзей-
насьці. Др. Малецкі, гадунец друйскай гімназіі 
Айцоў Марыянаў, дабрадзей цяперашняга іх-
няга манастыра ў Лёндане, a таксама i Бела-

рускай Бібліятэкі i Музэю імя Францішка Ска-
рыны. Беларуската сына Язэпа з Якужаў бура 
сусьветных падзеяў занесла аж y краіну эўка-
ліптаў i кангуроў . . . Ня скрыўся ён аднак ад 
сваіх суродзічаў i памагае ім ня толькі як фа-
ховы доктар, але таксама як дзейны сябра бе-
ларускіх арганізацыяў, як аўтар кароткіх 
зьмястоўных артыкулаў i як шчодры ахвяра-
даўца. Дык сто год, дарагі доктар! 

У Канадзе ў Торонто ў залі БРГЦ дня 15 
лістапада адбыўся вечар y гонар Кастуся Аку-
лы, ведамага дзеяча i пісьменніка, якому споў-
нілася 50 гадоў жыцьця. Акула стаўся ведамым 
як рэлактар першай беларускай газэты ў Ка-
надзе i аўтар кніг »3магарныя Дарогі«, »Гара-
ватка« (кніта выйіпла ў дзьвёх частках) i інпі. 
Шчырыя 'пажаданьні піле рэдакцыя »Б. Шл.« 
сп. К. Акулу якнайлепшых посьпехаў y наступ-
ным поўстагодздзі. 

Даведваемся, што ў тэтым годзе (1975) споў-
нілася 65 гадоў жыцьця доктару Вітаўту Тума-
шу. Ведама, што доктар ахвотна i фахова да-
памагае сваім суродзічам, але таксама ведама 
i тое, што ён увесь час, які яму астаецца ад 
заработнай прафэсыйнай працы пасьвячае да-
лейшым няўтомным студыям, чаго вьгнікам 
ёсьць некалькі выданых ятонага аўтарства 
кніжак, артыкулаў. Заслужана прызнана яму 
годнасьць навукоўца — скарынаведа. Шчасьці 
Божа ў далейшай працы! 

Таксама ў гэтым тодзе кампазытарцы Эльзе 
Зубковіч (дзявоцкае прозьвішча Пілеман), аў-
тарцы зборніка песьняў »Край мой васільковы« 
споўнілася 80 год хсыцьця. 3 тэтай натоды кам-
пазытар Алесь Карповіч прысьвяціў ей зьмяс-
тоўны артыкул y »Беларусе« (Нр. 223-24, 
1975 г.). 

Сярэбраны юбілей Спадарства Кажаневічаў 

Вельмі міла i гучна дня 15 лістапада 1975 г. 
сьвяткавалі ў Манчэстар сярэбраны юбілей су-
жэнства епадарства Каж:эневічы. Гэта сям'я 
мяшаная беларуса i італьянкі (дзявочае прозь-
вішча Кальцуоля) i таму ў іхнім доме нярэдка 
можна пачуць апрача беларускай i ангельскай 
таксама італьянскую мову. Юбілейная ўра-
чыстасьць распачалася ў беларускай праваслаў-
най царкве, дзе адслужыў мал^бен i сказаў 
прывітальныя словы а. протоерэй Я. Абабурка. 
Пасьля ўсе сабраліся ў залю на вячэру-банкет. 
Заля была перапоўненая, сталы застаўленыя 
рознага роду стравамі розных смакаў i звы-
чаяў. Сп. Я. Калбаса адчытаў прысланыя пры-
вітаньні. Пасьля сп. Кляйноў (»сват«) удзяляў 
голасу розным прамоўцам, пачынаючы ад айца 
прот. Я. Ябабуркі. Прамаўлялі сп. М. Яськевіч, 
Алёна i Янка Міхалюкі, дачка сп-ва Кажане-
вічаў Надзя, біскуп Ч. -Сшовіч y трох мовах: 
беларускай, ангельскай i італьянскай. Усе пра-
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моўцы зьвярнулі ўвагу <на патрыятызм, гра-
мадзкасьць i гасьціннасьціь сп-ва Кажаневічаў. 
У самым канцы падзякаваў усім сп. Хв. Кажа-
невіч. Песьні аднак i скокі прадаўжаліся. 
Шчасьці Божа сям'і Кажаневічаў! 

Прыняцьце y Спадарства Макміллян y 21-ую 
Гадавіну Ангельска-Беларускага Таварыства 

Дня 25 лістапада 1975 г. Спадарства Макміл-
лян прьгймалі ў сваім доме ў Лёндане шматлі-
кіх гасьцей (звыш 50 асоб) з культурнага i па-
літычната сьвету, тсаб адзначыць 21-ую гада-
віну існаваньня i дзейнасьці Ангельска-Бела-
рускага Таварыства, якоіго сп-ня Макміллян 
Старшынёй (the President). Былі прысутныя 
сябры Таварыства, прафэсары унівэрсытэтаў, 
члены Брытыйската Парляманту, прадстаўнікі 
арганізацыяў розных нацыянальнасьцяў. Пра-
маўлялі: сп. Я. Джёліфф, цяперашні Старшыня 
Таварыства (the Chairman), др. A. Макміллін i 
ад беларусаў біскуп Ч. Сіповіч. Прамоўцы 
прыпомнілі першыя гады дзейнасьці Ангель-
ска-Беларускага Таварыства, калі быў вельмі 
рухлівым y ладжаньні розных імпрэзаў сьв. п. 
Обэрон Гэрбэрт. Яны падкрэсьлілі таксама важ-
нае значеньне англя-моўнага часапісу, які выдае 
Таварыства на працягу 10-ці тадоў i курсаў 
беларусаведы, якія без перапынку вядуцца 
пачынаючы ад 1966 г. Быданая друкам прына-
годная лістоўка, якая раздавалася прысутным, 
інфармавала аб строю i дзейнасьці арганізацыі. 
Варта адцеміць незвычайную ветлівасьць гаспа-
дароў прыняцьця оп-ва Макміллянаў. I гэта мае 
сваё значэньне для далейшага разьвіцьця i 
дзейнасьці Таварыства. 

Купля з ліцытацыі беларускіх старадрукаў 
Аб тэтым інфармуе ў спэцыяльным артьгкуле 

а. А. Надсон, які сам езьдзіў y Монако i блізу 
ўсё беларускае выкупіў i шчасьліва прывёз y 
Лёндан. Тут падаём да агульнага ведама, што 
на заклік Управы ББіМ да беларускага гра-
мадзтва, каб яно сваімі ахвярамі дапамагло 
зьдзейсьніціь выкуп беларускіх помнікаў, мно-
гія адтукнуліся i падтрымалі ініцыятыву ня 
толькі словам заахвоты, але прыслалі значныя 
ахвяры, якія ў суме далі 2/3 патрэбнай на вы-
куп сумы. A гэтая раўняецца 2640 антл. фунтаў. 
На жаль, дзеля страйку пошты, Управа ББіМ 
не матла зьвярнуцца да нашых суродзічаў y 
Канадзе. Спадзяёмся, што i яны прышлюць 
сваю дань, каб дапамагчы сплаціць задоўжа-
насьць Бібліятэкі. 

55-ыя ўгадкі Слуцкага паўстаньня 
29 лістапада 1975 г. ў залі школы сь. Кірылы 

Тураўскага адбылася акадэмія прысьвячаная 
55-ым угодкам Слуцката тіаўстаньня. Прьгйшло 
на яе шмат беларусаў з Лёндану i ваколіцаў. 

Даклад прачытаў сп. Алесь Жданковіч, a вер-
шы на тэму Слуцкага збройната чыну чытаў 
сп. Залога. Адсытяваньнем беларускага нацыя-
нальнага гімну акадэмія была закончана. 

Лекцыя беларусаведы 
Лекцыяй др. Арнольда Макмілліна: »Чорт, 

селянін i жыд — праявы ў беларускай літара-
туры XVIII-та стагодзіьдзя« — распачаўся дзе-
сяты з чаргі курс беларусаведы ў Лёндане, ў 
залі беларуокай школы сьв. Кірылы Тураўска-
га. Пры гэтай натодзе адцемім, што др. А. Мак-
міллін апрацаваў абшырную гісторыю бела-
рускай літаратуры, якая, матчыма, на працягу 
гэтага году — выйдзе з друку. Лекцыя — 
гэта маленькая частка успомненай працы. 

Лекцыя y Баптыстаў 
На просьбу парахвіі Баптыстаў y паўночным 

Лёндане, Норз Фінчлі, дня 11 сьнежня 1975 г. 
біскуп Ч. Сіповіч прачытаў для вернікаў Бап-
тыстаў лекцыю на тэму: »Беларусы i іхнія 
Цэрквы«. Пасьля дакладу некаторыя з прысут-
ных давалі розныя пытаньні пераважна пра 
Беларусь, пра нацьгянальнае i рэлітійнае пало-
жаньне, пра царкоўныя арганізацыі на эмігра-
цыі. Сярод слухачоў было двох старэйшых кі-
раўнікоў. Дыскусія i цэлы вечар прайшоў y 
прыемнай братэрскай атмасфэры. Пра даклад 
былі пасьля водгугі ў мясцовай ангельскай 
прэсе. 

Музэй атэізму ў Полацкай Сьвятой Сафіі 
Нямецкі часапіс: »Christus dem Osten«, за 

чэрвень 1975 г. падае, што мае паўстаць новы 
музэй гісторыі бязбож:жа ў старадаўнай Полац-
кай катэдры Прамудрасьці Божай (Сафія). Гэта 
быўбы першы такога роду музэй y Беларусі, a 
чацьвёрты ў цэлым Савецкім Саюзе. Дырэктар 
таго музэю — як падало »3намя Юностм« з дня 
13. 2. 1975 г. — заявіў адкрыта, што талоўнай 
яго мэтай ёсьць бязбожная прапаганда. Усё ў 
тым музэі мае быць так уладжана, каб перака-
націь наведвальнікаў, што ня Бог стварыў чала-
века, a чалавек Бога. Там-жа мае быць цэнтр 
прыгатаваньня кваліфікаваных прапагандыстаў 
атэізму. 

Новы беларускі часапіс y Нью Ёрку 
У кастрычніку 1975 г. выйшаў двумоўны ча-

сапіс: »The Byelorussian Times«, — Час, выдавец 
др. Р. Гарошка. Часапіс ставіць сваім заданьнем 
»інфармаваць англамоўны сьвет з беларускай 
проблематыкай, a так сама інфармаваць бела-
рускае грамадзтва аб сацыяльна-грамадзкіх i 
палітычных праблемах ягоната жыцьця. Новая 
беларуска-ангельская газэта ёсьць значным 
фактарам прагрэсу й нашай грамадзкай дасьпе-
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ласьці ды ўзросту палітычнай вызваленчам 
ідэі« (Час, Ад рэдакцыі, с. 5). 

Калі з першай часткай прыведзеных тут ска-
заў трэба зтадзіцца, бо-ж кожны беларус 
патрыёт будзе цешыцца, што заіснаваў англя-
моўны часапіс, які інфармуе англя-моўны 
сьвет пра Беларусь, яе культуру i г. д., то не-
магчыма прьгняць другое цьверджаніьне. Ці-ж 
запраўды кажная новая газэта або часапіс 
зьяўляюцца »значным фактарам тірагрэсу«, 
»грамадзкай дасьпеласьці«? Гэта ўсё яшчэ трэ-
ба даказаць, a доказы залежаць ад доўгавеч-

насьці i зьместу часапісу. Як яно будзе — »Час« 
пакажа! 

Беларускія перадачы y Ватыканскім радыё 
Перадаюцца 'пяць разоў y тыдні на кароткіх 

хвалях 41, 31 i 25 кожнага панядзелка, серады, 
чацьверта, пятніцы i ў нядзелю a гадзіне 18,45 
эўрапэйскага часу. Часта можна чуць гэтыя 
перадачы таксама i ў Лёндане (зімой a тадз. 
17,45). Ватыканскае радыё выдае кожнага ме-
сяца гграграму, дзе можна знайсьці час пера-
дачаў на розных мовах, a таксама i ў беларус-
кай мове. 

ДЗЕЛЯ ЦІКАВАСЬЦІ I НАВУКІ 
Дзюбуа-Реймон пра навуку 

Навука ніколі не адкажа на гэтых 7 пытань-
няў: 1) Што такое матэрыя i яе сілы? 2) Адкуль 
яна ўзялася i як пачала варушыцца? 3) Адкуль 
узялося жыцьцё 4) Скуль узялася сьведамаоьць 
i пачуцьцё 5) Адкуль узялася чалавечая думка 
i сам чалавек? 6) Адкуль y сьвеце парадак i 
мэтазтоднасьць y прыродзе? 7) Што такое 
вольная воля? 

Кард. Макты пра моладзь 
Моладзь не адкідае праўды Евантельля. Яе 

зьнеахвочвае непасьлядоўнасьць i рэлятывізм 
старшага пакаленьня. Моладзь жадае аўтэн-
тычнай жывой веры, якая давала-б натхненьне 
i кіравала-б жыцьцём. Моладзь імкнецца да 
інтэграцыі сучаонага чалавека, раздвоената па-
між жыцьцём i верай. Я тлыбока ўпэўнены, што 
родзіцца новы сьвет, які шукае Бога, які хоча 
прыняць праўду сьвятога Евангельля, але пры 
такім угаворы, што чіраўда ня будзе апранута 
філязофіяй, звычаямі i нормамі мінулага часу. 

Маркс пра крытыку, a Ленін пра рэлігію 
Крытыка неба абяртаецца ў крытыку зямлі; 

крытыка рэлігіі — ў крытыку права; крытыка 
батасловія — ў крытыку палітыкі. (Маркс). — 
»Барацьба з рэлігіяй — абэцэда ўсяго матэрыя-
лізма« (Ленін). 

Англіканскі Біскуп пра камуністычны ўрад 
Др. Мэрвін Стоквуд на бачынах 'камуністыч-

най ангельскай газэты »The Morning Star« піша: 
»Тыя з нас, якія адведалі сацыялістычныя кра-
іны ведаюць, што каб камуністычны ўрад уста-
навіўся ў Брытаніі, Вэст Энд (часьць гораду 
Лёндану) быўбы ачышчаны на працягу ночы i 
агідныя праявы нашата распуснага трамадзтва 
зьніклі-б «а працягу некалькі дзёнь. На гэта 
»The Daily Telegraph« адказаў: »Магчыма. Але 
таксама ёскць пэўным, што зьнікла-б іпмат 

іншых рэчаў, a між імі i свабода хрысьціянскіх 
біскупаў гаварыць, што ім падабаецца .. .« 

3 прамавы Сахарава 
Сахараў атрымаў нагароду Нобэля, аднак 

савецкі рэжым не дазволіў яму самому атры-
маць той нагароды. Гэта зрабіла ягоная жонка. 
Яна таксама прачытала прыгатаваную сваім 
мужам прамову. Тут падаём некалькі характэр-
ных сказаў. 

»Маецца шмат -прызнакаў таго, што пачынаю-
чы ад другой палавіны ХХ-та ст. чалавецтва 
ўвайшло ў асабліва крытычны адказны пэрыяд 
сваей гісторыі«. У выніку існуючага ў сацыя-
лістычных краінах эканамічнага, палітычнага i 
ідэалагічната монізму не хапае: »свабоды пера-
конаньняў, адсутнічае асьвечаная грамадзкая 
апінія, няма свабоды друку i іншых сьродкаў 
інфармацыі. A між іншым тэтыя ўмовы зьяў-
ляюцца неабходнымі i то ня толькі, каб унік-
нуць злоўжываньня прагрэсам — a яно можа 
здарыцца хочаш гэтага ці не — але i дзеля 
яго падтрыманьня«. 

3 ліста а. Глеба Якуніна да V-ай Асамблеі 
Сусьветнай Рады Цэркваў 

» . . . ад 1959 г. да 1965 на тэрыторыі Савецкага 
Саюзу было зачынена звыіп 10 тысяч права-
слаўных цэркваў«. 

»Па заказу Маскоўокай Патрыярхіі i ВСЕХБ 
Бібліі друкаваліся малым тыражом y дзяржаў-
ных тыпографіях, купіць аднак ix магчыма 
толькі за межамі«. 

Адзін чалавек тое значыў што сотні — 
Кастусь Каліноўскі 

»Гэта была натура гвалтоўная, але справядлі-
вая, без ніякага ашуканства . . . Гэты адзін ча-
лавек тое значыў, што сотні, бо ўмеў працаваць, 
ахвяроўваць сябе i ўкрывацца«. (Паводле 
Гейштара). 
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Я. ЛАЎРЫНОВІЧ 

СЕЛЯНШ I ПАЛЯЎШЧЫЯ 
Пад вечар селянін разьвёў агонь y полі 
I дар зямлі Азтэкаў пячэ сабе на волі. 
Угледзіўшы аюнь, бульбачкі пачуўшы пах 
Стральцы, іпто трубілі па пустэчах i кустах, 
Сышліся ўсе сюды: пагрэцца, асушыцца 
Паесьць ды ў грамадзе пражыўшым пахваліцца. 

Кіпелі гутаркі i спрэчкі, 
Хто стрэліў добра без асечкі, 
Хто забіў зайца, хто лісіцу, 
Хто барсука, a хто курыцу. 

Тымчасам агонь гас, зьменшаўся вачавідна, 
Так было ня ёмка, a нат крышку й стыдна, 
Бо бульбу елі ўсе i шумна гаманілі, 
A пра наказ важны так дурна прызабылі: 

Хочаш грэцца пры агні, 
To дроў з лесу прыцягні. 

Сыднэй, 1974 г. 

0 

К. Ч-р 

С У С Е Д З Т В А 
Пэўна, калі разважаць 'настуішы выпадак 

з пункту гледжаньня жаночага, дык віна-
ваты мужчына, a не наадварот. Але па мой-
му дык вінаватыя абое; a можа, як кажуць, 
лёс ці доля такая? . . . 

У Аўстраліі ведамае існуе »д,обра-суседз-
тва«, значыць добрыя адносіны зь людзьмі, 
што жьгвуць поруч — праз плот ці нават на 
аднэй вуліцы. Гэта тое, што называецца »па-
чуцьцё прыязыні« i пэўнасьць, што ў труд-
ную хвілшну сусед паможа добрым словам, 
радай або й дзелаім падасьць руку помачы i 
не пакіне ў бядзе. Дый аўстралійцы славі-
ліся гэтым заўсёды, a прытым i прагрэс ро-
біць сваё. Як разумеюць тут суседзтва ў 
штодзённым жыцьці? Вось сусед мой косіць 
маіыынкай свой газон: 

»Эй, сусед-Кон! — (так мяне тут называ-
юць), — можа й табе скаісіць разам твой?« 
Або ідзеіп пешкі кудысцьці, дык мінаючы 
цябе сусед ніколі ня міне, a затрымаецца 
дый аклікне: »Хочаш — гтадвязу!« Або' гас-
падыня рыхтуе абед — а ж не хапае бульбы, 
солі ці чаго іншага, дык бяжыць да суседкі, 

або нават не хапае некалькі даляраў з тым, 
што вернеш y незабаве . . . 

A нам, бадзякам, прыбыўшым y гэтую 
дабрадзейную краіну, такі абычай вельмі 
спадабаўся: ледзь што — нашая бяжыць да 
аўстралійкі. 

»Міленькая, пазыч некалька бульбінак! 
He хапіла, a я заўтра вярну. I . . . аддаеш за 
тыдзень, але аўстралійка маўчыць. 

Або выдарылася няўдача: y хаце — ані 
цэнта няма пры душы! — Пазычыць, a ў 
пятніцу муж прьгнясе выплату i »я Вам 
вярну ў суботу!« Але аддае толькі за т р ы 
т ы д н і . . . Аўстралійка не пратэстуе — думае, 
што ў беларусаў такі звычай. 

Нават бывае й так: y суседа здарыўся 
пажар й згарэла хата, й ужо назаўтра сусе-
дзі зьбіраюць ахвяры i ўсялякімі спо'сабамі 
стараюцца памагчы. Болып таго, мэр гораду 
дае заклікі да грамадзтва, каб складалі ахвя-
ры пагарэльцу . . . 

Такою Аўстралія была, але мяняюцца лю-
дзі й іташлО' нешта іншае, — зрабілася тут 
трэшчына й няма каму замазываць. Ну, мы 
пяройдзем да галоўнага! 

-* 
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Сям'я Камароўскіх ж ы л а оабе ўжо толькі 
ў дваіх: дзеці тіажаніліся i адышлі кажнае ў 
свой іплях; a старыя асталіся ў сваей хатцы, 
якую набылі даўней цяжкой працай. Якраз 
y гэты дзень сам Камароўскі апалоў градкі 
кветак, якіія ёін даглядае, бо вельмі ix лю-
біць. Вось ён стаяў i паліваў ix са шлянга, 
a жонка варыла каву i прыгатавала палу-
дзень i яшчэ смажыла бульбу са сланінай, 
якую муж надта любіў з кіслым малаком. 
Зігацела сонейка, сінела васільковае неба 
бяз аднаго воблачка; шчабяталі гттушачкі, a 
патэфон y хаце наігрываў беларускія кру-
жэлкі i мэлёдыі несьліся праз адчыненае 
акно. Словам, жьгоі i Бога хвалі дый радуй-
ся! Ажно жонка гукнула: »Кастусь, кава га-
товая!« A ён не разслухаў й не распытаўся. 
A тымчасам на ходніку водле паркану, якім 
абнесяна была хата ад вуліцы, праходзілі 
тры дзябёлыя хлапцы, i ca шлянгу, што 
трымаў y руках Кастусь, (ён ня прыкмеціў 
y гутарцы з жонкай, a старыя ня добра чуў-
шы, гаманілі), — аж абдаў халоднай вадой 
тых фарсістых дзяцюкоў! . . . 

Я'краз тыя быліі апраненыя ў белае i сыія-
шаліся на тэнніс, — абросшыя i касматыя, 
як малпы. Каб убачыў ix Дарвін, дык меў 
бы ж ы в ы доказ сваей тэорыі. Абдадзеныя 
халоднай вадой хлапцы закрычалі й, пакі-
даўшы ракеты, пераскочылі праз паркан: 
адзін вырваў з рук няшчаснага пэнсыянэра 
шлянг з вадойі пачаў абліваць старога. Дру-
гі, схапіўшы «а гредды ляжачую гачку-
дзябку, расьсёк ею ў трох месцах шлянг з 
вадой. Трэці трэснуў дзеда па твары — ажно 
той, паваліўшыея, згубіў акуляры! . . . 

Ссшца іітацымянела, птушкі зьнямелі, a 
патэфон далей грымеў нейкую бездарную 
блытаніну. 

Але Камароўская з гарачым імбрьгком 
кінулася на помач мужу, які ўжо ўстаў i 
шукаў акуляраў. Хлапцы рагаталі, гледзя-
чы на шалёную старуху. Але яна была з 
гатунку, якім пальца ў рот не кладзі i лінула 
на ix гарачай кавай! Ускочыў i муж, схапіў 
ч істку адрэзанага шлянгу i давай лупіць па 
галовах. Хлопцы выскачылі на ходнік праз 
паркан і, ітагражаючы кулакамі, крычалі: 
гэта вам не оірамшецца дарэмна! . . . 

Суседзі Камароўскіх усё гэта бачылі, хоць 
i спачувалі старым, але ніхто ня прьгбег на 
абарону. 

Але бывалыя маладыя людзі адразу пай-
шлі да знаёмага доктара (тэніс можа i пача-
каць!), які пісьмена пасьведчыў апарыны i 
гузы на галаве. Пасьля адбылася сустрэча з 
прыяцелям-адвакатам, дошлым i практыч-
ным y падобных справах. 

Калі справа дайшла да суду, дык аказа-
лася, што абвінавачаньне добра абаснавана, 
як па нотах. Было знайдзена восем сьведкаў, 
іпто бачылі, як нейкая жанчына аблівала 
вараткам няшчаснага юнака ў белай вопрат-
цы, a сьведкі праходзілі міма той хаты. I 
аблітая кавай белая марынарка фігуравала 
на судзе ў доказ злачынства. 

Да Камароўскіх прыходзіў адвакат пацяр-
пеўшых хлаіпцоў i выясьніў ім, што ўсе 
факты супраць ix, дык толькі трэба ім ісці 
на міравую ў суме 800 даляраў: гэты можа 
ім памагчы, каб не трапіць y турму. (А тады 
яшчэ даляры ііплі ў высокім курсе). Зна-
чыць, Камароўскія спужаліся, што справа 
— не на жартачкі! Але блізкія суседзі адмо-
віліся сьветчыць, гаворачы, што нічога не 
бачылі. Праўда, некаторыя гаманілі, што ве-
даюць пра іхнюю нявіннасьць, аднак y ка-
зытлівую справу мяшацца ня будуць. 

Так дзед i баба ня мелі сваіх сьветкаў i 
рашылі самі неяк бараніцца. 

Памысна было тое, што судзьдзя быў ча-
лавек практычны i ўжо меў нямала падоб-
ных труднасьцяў, дык ня дзівіўся, што 
хлапцы .ітаставілі гэтулькі е ь в е т а ў ; a Ка-
мароўскія — ніводнага, бо мусіць яны з 
блізкімі ня вельмі ў суседзкіх адносінах? . . . 

»Мы маніць ня будзем!« гаварылі Кама-
роўскія. Але на судзе яны пачулі, як сьветкі 
баранілі хлапцоў, што ix Камароўскія білі i 
аблівалі вараткам кавы. Хлапцы i сьветкі 
голасна гтратэставалі супраць прыездных 
эмігрантаў, іпто ўцяклі з усходу ад справя-
длівых камуністычных уладаў i цяпер y 
Аўстраліі ізноў падыймаюцца на мясцовых 
людзей. Адвакат таксама пацьвярдж:аў зла-
чынства Камароўскіх. 

Судзьдзя працягнуў справы на чатары дні 
i гаварыў пра справядлівасьць тутэйшага 
суду, аднак ня прызнаў Камароўскіх нявін-
нымі i засудзіў ix на сто даляраў кары — 
толькі таму, што старыя дзеілі ў парыве 
гневу . . . Але прытым i хлапцы сапраўды 
пацярпелі дый адзін мусіў зусім астрыгчы 
галаву, што з гэтага меў нямала сораму. 

Камароўскім вельмі не хаі^елася трагаць y 
турму, дык цяпер асталося толькі выпла-
ц'цца за здуманыя шкоды для хлапцоў, — 
дык ня пратэставалі супраць прысуду . . . 

Няраз мне бацька мой казаў: »Сьшок, суд, 
як дышла, куды павернеш, туды й вышла!« 

Так — то яно! 
Жонка гаманіла мужу: »Было б зусім 

іначай, каб нашымі суседзямі былі беларусы 
навокал«. 

Але я падумаў: »Ну, было б інакш, але 
як? . . .« 
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ДЭЛЯТЫЦКІЯ ВЯЧОРКІ 
Ціха. Надыходзіць вечар. Дзе-недзе гараць 

y хатах лямпы. Змораныя людзі аддыха-
юць; але толькі мужчыны, бо жанчынам ні-
колі няма часу на адпачынак — заўсёды 
кратаюцца ля печы, a вольныя прадуць. Ся-
годня жанчыны i дзяўчаты нагараваліся на 
полі, a хлапцы — пры сплаве дрэва па Нё-
мане — на плытах. 

Адна з дэлятыцкіх вуліц называлася 
Юрздыка; даходзіла амаль іне да самай ракі. 
У 1952 годзе вясною здарылася вялізная па-
водка, так што ніжэйшыя хаты сутыкалі з 
вадою, a некаторыя ўжо купаліся, дый 
іншым пагражала зусім акунуцца аж да ва-
кон ці гльгбей! — Дык да гэтых даплывалі 
лодачкі-чайкі каб ратаваць дабро. 

Якраз на гэтай вуліцы пражывала ўдава 
Іваніха i зьбіраліся ў яе вяскоўцы, бо да ўся-
го Іваніха была багатая прыгожым народам, 
гадуючы сем дачок! A прытым якраз удаве 
ручыла й тое, што хлапцы нярэдка той-сёй 
падкіне возік дроў — да рэчы зіма здарыла-
ся вострая. Ды таксама дагадваліся добрыя 
людзі што нафта-карасіна была неабходная, 
каб y хаце грэла мацнейшая лампа i каб 
сьвяціла ня іскугга, каб Іванісе чужым кош-
там магчыма было прасьці. 

Хатка ў яе ня была прасторная, але гась-
цінная, бо гаспадарная Іваніха ўмела ўтры-
маць лад i бліск — ажно сьвяцілася чыста-
тою й парадкам: шырокімі ўздоўж лавамі, 
чысьценькім сталом i падлогаю. Але, на 
жаль, сяньня пімат людзей іня 'будзе, бо знач-
ны лік «е вярнуліся з плытоў. Усё ж хат-
ка красавалася прыгажунямі-дзяўчаткамі : 
Алеся, самая рэзвая, забралася ў глыбокі кут 
хаты, бо яна мае адказную работу — тчэ 
ўзоры €луцкііх паясоў, што вымагае нямала 
пільнасьці i ўвагі. A Люба дзярэ пух на па-
дупіку, бо ў місаед мае выйсьці замуж. A 
рагатуха Наста чамусьці сумніая... — 
Дзе ж ейны Кастусь? — дый апранулася па 
сьвяточнаму — ў белую вышываную блюз-
ку, ў прыгожую ў кветкі спаднічку — чыр-
воныя макі. ОВось яна сьцішка пачынае знаё-
мую журботную песьню: 

»Ужо сонца за дубочкам — 
Добра жыць нам з халадочкам, 
Ужо сонца аж за грушаю, — 
Пусьці жыць нас жывых з душаю! . . . 

Нібы туга? Нібы плач чуецца ў хаце? — 
Чаму сумна на сэрцы? 

»Ой, ты, маліна: чырвона журавіна, 
Ой, чаго тілачаш, малада дзяўчына? 

Ой, я плачу, дый сама не знаю, 
Што мяне бярэш — Я тавару не маю, — 
Ой, нямя ў мяне ні тавару, ні авец, — 
Дык няма чаго заганяць y хлявец! 
Які там іпасаг — y хаце й есьці няма чаго... 

Сьпявай, дзеўка песьню — шчырую дый 
лаокавую! Голас y цябе прыгожы: голас y 
цябе высокі, звонкі — быццам ластаўка шча-
беча ў ясны дзень. A ці ж: мне плакаць увесь 
вечар? I запяяла на ўсю хату Алеся: 

»А кум куму любіў, — 
Чаравічкі купіў, — 
I купіў i надзеў 
I на жонку паглядзеў. — 
Ой, кума, ай, кума, 
Ты кругом хараша!. . . 

A »таварам« — y нас называюць буйную 
хатнюю жывёлу. Падхаіпілі ўсе гучны пры-
пеў i стала крыху весялей. Што ні кажыце? 
A калі сьпяваеш, сам птушкай робішся. 

Дэлятычы, Дэлятычы — гасьціннае мяс-
тэчка. ВельМ маляўнічае: y навіакольлі ля-
сы, лугі, вазёры i старое рэчыіпча Нёмана 
— »Старыца« — багатая балотньгмі кустамі 
й буйнай травою, a таксама й асаблівай ба-
лотнай рьгбаю, як ліны, карасі, ўюны, самы 
i інш. — ўсё гэтае прыцягвала рыбаловаў i 
аматараў лоўлі вудамі й сецямі ці асьцямі. 

О, які ты дарагі мне цяпер, слаўны Нёман, 
чаго я тады ня ўмеў заўважыць i праходзіў 
абыякава! I колькі добрых успамінаў запі-
саў пра Нёман i пасьля друкаваў ix, прачу-
леных, як паэт i пісьменнік, пралат Пятро 
Татарыновіч! I колькі гадоў прамінула ад 
таго часу i як нашыя, эмігранцкія галасы ня 
гучаць на берагох нашай дарагой ракі! Аднак 
там расьце новае-другое й трэцьцяе пака-
леньне нашае моладзі — чыстае беларускае 
i адзываюцца ў песьнях яе звонкія галасы, a 
рэха разносіць навакол, адбіваючыся y водах 
i лясох дый на ўзгорках над-нёманскіх! 

* 

Прыходзілі на вячоркі местачковыя хлоп-
чыкі, бравыя; красуні чарнабровыя i жан-
чьгны паважныя. 

— A дзе ж Палюся, кума? — ці тірышла, 
даражэнькая? 

— Прышла, a нават прыбегла! 
Бо Палюся — самая галоўная сьпявачка ў 

мястэчку: без яе ні вясельле, m вячоркі йе 
абойдуцца! Голас — што той званочак, a 
песень y яе уйма! Як засыіявае, дык яшчэ i 
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ў бокі возьмецца i ў круг выйдзе. A ў самой 
жа й дзеці дарослыя. Але што там узрост, 
калі іюсьня малодзіць душу! 

Журчаць калаўроткі 
такт песьням. 

ажно паддаюць 

»А я ў печы не паліла, 
Мілы мой, міленькі! 
A я ў печы не паліла, 
Галубок мой сівенькі! 

Нібы жаліцца, нібы жартуе кума. A кум 
«a гэта адказвае: 

»3апалі, міла, запалі, 
О, ха-ха, 
Чарнабровая мая! 

Тут усе падхопліваюць словы жартаблівае 
песьні. Музыка-весялуха стараецца разво-
дзіць мяхі двух-радкі. Ну, цяпер сумаваць 
ня будзем, калі ўступіў y работу гармонік! 
А, ну, дзеўкі, прасьніцы — на печ! Сып, 
Ян'ка, Лявоніху! 

— A я, — ці не я сумавала?! 
Песьні з вамі я — ці сьпявала? . . . I 

зацягнула слаўём: 

— A ў полі бяроза 
Кудравая стаяла. — 
A маці сыночка 
Служыць выпраўляла. 

Ідзі, мой сыночак, 
Ды не забаўляйся: 
Цераз два гадочкі 
Дадому зьбірайся! 

Добра ў роднай вёсцы, па вечарох гучаць 
y хаце Іваніхі старыя i нювыя песьні. Жартуе 
моладзь на вячорках аб сваім ггрыпнечаным 
жыцьці, аб сваіх забабонах: складаюць песь-
ні пад »панамі«, глыбока ў душы носячы 
спадчыну, іпто пакінулі нам бацькі. — Неяк 
раз зайнгоў »лалу-пан(ж«, Антак, еынок 
асадніка, што Пілсудзкі наткнуў на Бела-
русь, a хацеў ён уштесьці сваю песьню, як 
»салавей«, што коняў душыць: 

»Плываюць голэмбі, 
Лятаюць лабэндзі: 

3 нашэго коханя 
Пэўна ніц ні бэндзі!? . . . 

Але тут Анютка-жартаўніца i ткнула яму: 
»Дзе ж ты, дурань, бачыў, каб галубкі пла-
валі?« Ну, i паднялі яго на сьмех, — дык 
больш уж:о не заходзіў! . . . — I я там бываў: 
разам песьні сьпяваў. I, бывала, як зайду, 
дык дзяўчаты i кажуць: Як наш Дзівак 
прьгйшоў, супакою ў хаце ня будзе! 

Аўстралія, сьнежань. 1975 г. 

3 ВЫДАВЕЦКАЙ НІВЫ 
Тут падаём толькі некаторыя важнейшыя 

кніті, якія ўбачылі сьвет y 1975 т. ў беларускай 
мове, за выняткамі аднэй кнігі Стукаліча: 

УНІВЭРСАЛЬНАЯ ДЭКЛЯРАЦЫЯ ПРАВОЎ 
ЧАЛАВЕКА — брашура на 16 старонках 
y апрацаваньні др. Я. Пятроўскага i ў 
выдавецтве Я. i A. Пятроўскіх. 

Плятон. ВЫБРАНЫЯ ДЫЯЛЁГІ. Пратагорас. 
Гіппіяс Вялікшы. 3 трэцкага тэксту на 
беларускую мову лераклаў, папярэдзіў 
уводзінамі й агледзіў камэнтарамі Ян 
Пятроўскі. Кніга мае 171 старонак, вый-
шла ў выдавецтве Я. i A. Пятроўскіх. 

Юрйй Стукалйч, МЫ ДОЙДЕМ. Очеркі, расска-
зы, фельетоны. Выдавецтва Фонда Крэ-
чэўскага. — Аб гэтай незвычайна цікавай 
кнізе напісаў добры артыкул А. Дрече-
лукскмй y »Новым Русскмм Слове«, 1 
чэрвеня 1975. Пераклад яго ў »Беларусе«, 
Нр. 219, 1975. 

Максім Гарэцкі, 3-ці TOM »ВЫБРАНЫХ ТВО-
РАЎ«, y якім зьмешчаныя ведамага пісь-
менніка тыя творы, якія савецкая цэнзура 

выкінула са сваіх выданьняў. 3-ці том 
выйшаў y выдавецтве »Беларус«, Нью 
Ёрк. У ім надрукаваныя апавяданьні: 
»Руніь«, »Лірныя сыіевы«, »Патаёмнае«; 
аповесьць »Дзьве душы« i эпізод з апо-
весьці »Ціхая 'плынь« — »Бірка«. 

Рыгор Крушына, СНЫ I МАРЫ. Зборнік вер-
шаў. Нью Ёрк — Мюнхэн, 1975. 

Масей Сяднёў, ПАТУШАНЫЯ ЗОРЫ, Нью 
Ёрк — Мкшхэн, 1975. Зборнік верпіаў. 
Старонак (нумераваных) 271. 

(Кастусь Мярляк), СПРАВАЗДАЧА ДЗЕЙ-
НАСЬЦІ АМЭРЫКАНСКА-БЕЛАРУС-
КАЙ НЕЗАЛЕЖНАЙ ПРАВАСЛАЎНАЙ 
ЦАРКВЫ Сьвятога Кірылы Тураўскага 
ў Рычмонд Гіл, Нью Ёрк, ад 1 лістапада 
1974 г. да 31 кастрычніка 1975 г. Рата-
тарнае выданьне. Мае 12 разьдзелаў: 
Кіраўніцтва Прыходу, Агульная справа-
здача, Фінансовая справаздача, Канчат-
ковая справаздача i білянс, Ліста прыха-
жанаў, Інвэнтар, Ліста ахвярадаўцаў 
грашыма, Ліста ахвярадаўцаў рэчамі, 
Ліста працаўнікоў пры будове (І-ІІ), Фі-
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нансавая справаздача Сястрыцтва, Бю-
джэт i план працы на 1976 г. — Гэтая бра-
шура ёсьць рэдкасьцю, бо-ж дзеля роз-
ных прычын нашыя парахвіі каталіцкія i 
•праваслаўныя неяк ня могуць знайсьці 
часу, каб паказаціь чорна на белым гра-
шовы стан, лік вернікаў, удзел ix y роз-
ных працах парахвіі i г. д. Управа па-
рахвіі Сьв. Кірылы ў Рычмонд тэта зра-
біла i варта яе за гэта пахваліць. 
Засьцярагаемся, што пры ўсім гэтым, што 
мы сказалі аб самой брашуры, мы не 
жадаем уваходзіць y нутраны строй па-
рахвіі, y юрысдыкцыйную яе залежнасьцв. 

KINDLERS LITERATUR LEXIKON im dtv 
(Deutscher Taschenbuch Verlag), Munchen, 
1974. 25 tamou. — Слоўнік гэты сусьвет-
«ай літаратуры на нямецкай мове мае 
назоў (Кіндлерс Літэратур Лехікон) ад 
імя яго выдаўцы i ёсьць фотомэханічнай 
рэпрадукцыяй папярэдняга выданьня ў 12 
тамах, a паўстаў пад уплывам італьян-
скага выданьня Валентага Бомпіані: 
»Dizionario delie Operę di tutti i Tempi e 
di tùtte le Letterature«, (Слоўнік твораў 
усіх часаў i ўсіх літаратураў). У апраца-
ваньні Слоўніка Літаратуры Кіндлерса 
прыняло удзел окала 300 фахоўцаў. У 
першых двох тамах падаецца ў кароткіх 
нарысах гісторыя панад 180 розных літа-
ратураў. Нарыс пра беларускую літара-
туру напісаў праф. Эрвін Кошмідэр, пе-
рад вайной тграфэсар віленскага, a цяпер 
мюнхэнскага унівэрсытэту. (Нарыс зьме-
шчаны ў т. 2, стр. 386-389). Для праф. 
Кошмідэра Беларусь i яе гісторыя — 
гэта імяч y руках суседніх Беларусі дзяр-
жаваў Полыпчы i Расеі. Беларуская літа-
ратура пачынаецца ад XV ст., пасьля 
таго, калі развалілася ўсходня-славянс-
'кая кіяўская дзяржава. Зусім памінуўшы 
Скарыну ў вялікім скароце пераходзіць 
аўтар шкіцу да »Тараса па Парнасе«, 
беларускай Энэіды, успамінае Баршчэў-
ската, Рыпінскага, Чачота, П. Багрыма, 
Дунін-Марцінкевіча, Каратынскага, К. 

Каліноўската, Сыракомлю i Багушэвіча. 
Далей успомніўшы пра »Нашу Ніву« i 
братоў Луцкевічаў даўжэй затрымоўва-
ецца на Купале i Коласе, зусім памінуў-
шы Максіма Бацдановіча. Назваўшы 
яшчэ Алеся Гаруна, Ядвітіна Ш. перахо-
дзіць аўтар да тіэрыяду савецката рэаліз-
му i тут называе некалькі імёнаў: Танк, 
Крапіва, Кузьма Чорны, Лынккоў, Броў-
ка, Глебка, Куляшоў. Вось гэта i ў ^ с ь 
беларускі парнас на працягу стагодзь-
дзяў! У канцы шкіцу каля 15 твораў 
бібліятрафіі. 

Згодна са схэматычным тіадыходам — дзіў-
ным i арыгінальным — пачынаючы ад 3-га то-
му аж да 24 ўлучна ў альфабэтычным парадку 
падаюцца творы аўтараў. I так мы знайшлі аха-
рактэрызаваныя з бібліяграфічным дабаўкам 
некаторыя творы нашых паэтаў i пісьменнжаў, 
a менавіта: Бядулі — Язэп Крушынскі; Кузьмы 
Чорната — Бацькаўшчына, Трэцяе пакаленьне; 
Дуніна-Марцінкевіча — Гапон; Якуба Коласа — 
Хата рыбака, Дрыгва, На прасторах жыцьця, 
На ростанях; Янкі Купалы — A хто там ідзе?, 
Адвечная песьня, Паўлінка, Раскіданае гняздо. 

Што беларуская літаратура мае сваё асобнае 
месца y гэтым Слоўніку-Энцыкляпэдыі сусьвет-
ных літаратураў справа ня нейкага выпадку. 
\Яна на тэта поўнасьцю заслугоўвае. Зрэшты 
працы ў розных мовах пра беларускую літара-
туру ёсьць гэтата доказам. Нажаль паважаны 
прафэсар Кошмідэр дзеля нейкіх прычынаў 
(магчыма na старасьцг) »не заўважыў« сланоў, 
як Скарына, Максім Батдановіч, Куляшоў, Ду-
боўка, Брыль, Быкаў i цэлае пляяды малодшых 
паэтаў. A таксама зусім памінуў эміграцыйных 
паэтаў i пісьменьнікаў: Алеся Салаўя, Сяднёва, 
Арсеньневу, Віцьбіча. Калі называе галоўныя 
творы аўтараў, прыкладам Коласа, дьгк ня 
ўспомніў »Новай Зямлі«! Выглядае, што аўтар 
таксама незнаёмы з анталёгіяй Веры Рыч, з 
журналам на ангельскай мове. Таму прыхо-
дзіцца сказаць, што нарыс пра беларускую лі-
таратуру i некаторыя усгшмненыя творы маюць 
вельмі шмат недахопаў, a тэтым самым абяд-
няюць яе. — 

УПРАВА Беларускай Бібліятэкі i Музэю імя Францішка Скарыны ў Лёндане 

зьвяртаецца да еуродзічаў з про€ьбай прысылаць беларускія цэннасыіі, як маінэты, 

рукатіісы, друкі, здымкі i інш. на адрас: 

THE FRANCIS SKARYNA BYELORUSSIAN LIBRARY, 
37 HOLDEN ROAD, LONDON, N12 8HS 
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Юрка ГОЛУБ 
БЕЖАНЦЫ 

(1916) 
Тамбоў. 
Агорклая губерня . . . 
Няўмольнасць злооная завей. 
A дзесь далёка родны бераг, 
Далёкіі, бьгццам запавет. 
Курыўся пыл на шэры быльніік, 
На пальцы трэснутыя ног, 
Драбін парэпаныя білы, 
Калдобы змучаных дарог. 
Паравозы, паравозы . . . 
Дьгмы, як людзі, еняць сттачын. 
Зямля круцілася пад возам 
Пад тілач калёсаў i жанчын. 
O беларусы! Белы, русы . . . 
Няўмольнасць сцежак i оакут. 
Сасна-падлетак стаяе брусам, 
Выгнанне цягнецца ітакуль. 
Пустыя вёскіі. . . агароды . . . 
Пустыя торбы i сады. 
A на зямлі, да болю роднай, 
Сляза дажджу, 
Туману дьім. 

(Са зборніка: »Снежныя грамніцы«, які выйшаў 
(Са зборніка* »Гром па зялёнае голле«, Мінск, y сэрыі »Першая кніга паэта«, выдавецтва »Бе-
1969.) ларусь«, Мінск, 1970.) 

Гепадзь TYMAC 
* * * 

Знаходзілі ў зямлі маёй 
манеты халіфата, 

Манеты Рыма, 
Залатой Арды. 

Віталі 
ў скарбах закарузлых 

нумізматы 
сівой мінуўшчьшы 

гады. 
Пазбаўленыя 

во'кісаў i нарасці, 
глумлівай 

шматвяковай старасці, 
дапісвалі 

гісторыю 
манеты, 

манетныя леігенды 
i партрэты. 

Для ix нііколі сейфам небыла 
мая непераможная зямля. 

Яна суніцай цёплай 
барвавела, 

красою 5КЫТІНЯЮ 
курэла 

i праз стагоддзі 
скарбы берагла. 

(Са зборніка: »Лінкос«, Мінск, 1970.) 
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Яўгепія ЯНІШЧЫЦ 

ВЯЧЭРНІЯ РАДКІ 

Забыць іна момант дробяэі 
i ropa, 

I свет чытаць нанова, па складах, 
I ў неттагадзь шукаць сабе надвор'я 
У музыцы, 

y людзях, 
y радках. 

Зліюся непадзельна з мовай -ночы 
Далей ад чутаік i перасцярог, 
Аж цемната пакуль не выесць вочы 
I першы про'мень выдаць «е захоча 
Па-здрадніцку — ад галавы да ног. 
Ну, a пакуль дыктуе ісябра-вечар 
Мне лініі іняўлоўных часам рыс. 
I вобраз нада мікой ужо> трапеча 
Адноўлена, нібьг вясновы ліст. 
Сама ў сябе, як след, яіпчэ не веру. 
Ды словы распускіаюцца, як мак. 
I падае на біелую паперу 
Наспеўшай думні старажытны знак. 
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